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Ji шеһа şübate sala 2003-a te weşandin Rojnama heftename CİVakl Ü sıyası Hejaye 






İlham Əliyev Danimarkanın ölkəmizdəki səfiri 
Ruben Madsenin etimadnaməsini qəbul etmişdir 


Abdulla Gül: Erməni-türk protokollarını 
tam şəkildə ölmüş hesab etmək olmaz 


MEYİ! 

Kerkük nasnameye, 
şeref ü rümeta meye! 

Seroke Herema Kurdistane birez Mesüd Barzani der bare pirsa Kerküke 
de peyamek vekiri ku cih nade ji gotübejan re da berpirsen Bexdaye. 

Yek ji pirsen heri giring ku negengaze Hikümeta Herema Kurdistane ü 
milete Kurd der bare we de yek gaveke biçük јТ paşde biaveje, pirsa 
Kerküke ye. Her ji dema şoreşa Barzaniye nemir were milete Kurd ev 
gotiye "Em dev ji Kerküke bernadin, ew nasnameya me ye!" Tro pirsa 
Kerküke di navbera Hewler ü Bexdaye de hej nehatiye çareserkirin ü reve- 
beriya Bexdaye xwe ji nebihTstT dike. Heta berT demeke SerokwezTre Iraqe 
NürT El Malik? der bare Kerküke de ev gotibü "Ez cane xwe bidim, le 
Kerküke nadim." Seroke Herema Kurdistane birez Mesüd Barzani di 
hevpyevma ajansa Reuterse ligel kiri de li ser pirsa Kerküke bersiveke 
vekiri da ku re nade tu gotübejan. Serok Barzani da diyar kirin ku, pirsa 
neft ü gaze ü peymanen di ve der bare cudane ü pirsa Kerküke cuda ye. 
Serok Barzani wiha got "Me di ve pirse de nermiye mşan daye. Dema ku 
me xala 140'e pejirand, tu gumanen me li ser van hereman tune bü, ew 
herem bi temarm Kurd? ne." Serok Barzan? d?sa got "Em bi tu away? dest ji 
Kerküke bernadin. Eve pirsa nasnameye ye, şeref ü rümete ye, em çawa 
dikarin dest je berdin? Pirsa nefte ü gaze j? pirsek e din e. Dive ev her du 
tim bi hev ve naye giredan." Avestakurd 


Bilirsən, nə etmiş kürdlər bir zaman? 
Qurtarmış İslamı çox ağır dardan! 


Qədim Avropanın xaçpərəstləri, 
Yüz illər sındırmış göy məsçidləri. 


Müsəlman keçmişin öyrənsə əgər, 
Kürdün dərgahına daim baş əyər. 

Səbahəddin Eloğlu 


|\араиылан: уже екуда 

делатһ односторонние шаги 


QOCALTDI MƏNİ 


Səh. 8-9 

Helbestvane kurd 
Bariye Bala kiye? 


Peliken şahiye 
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DİPLOMAT 


V W 3 , 



İlham Əliyev Heydər Əliyev Beynəlxalq 
Aeroportunda yeni aerovağzal 
kompleksində aparılan inşaat işlərinin 
gedişi ilə tanış olmuşdur 

Prezident İlham Əliyev Heydər Əliyev Beynəlxalq 
Aeroportunda yeni aerovağzal kompleksində aparılan inşaat 
işlərinin gedişi ilə tanış olmuş, mövcud aerovağzal binasının 
fasadında həyata keçirilən əsaslı təmir və yenidənqurma 
işlərinə baxmış, yeni gətirilmiş EVROCOPTER EC-135 tipli 
helikopterlərə baxış keçirmişdir. 

“Azərbaycan Hava Yollan” Qapalı Səhmdar Cəmiyyətinin 
prezidenti Cahangir Əsgərov görülən işlərlə bağlı dövlətimizin 
başçısına məlumat verdi. Bildirildi ki, yeni aerovağzal komplek¬ 
si layihəsinin həyata keçirilməsi sərnişin və yük daşımaları ilə 
bağlı xidmətin səviyyəsini daha da yüksəldəcək, təyyarə 
uçuşlarının təhlükəsizliyini dünya standartları səviyyəsinə 
qaldıracaqdır. Yeni aerovağzalın tikintisi ilə yanaşı, mövcud 
aerovağzal binasının fasadında da əsaslı bərpa və yenidənqur¬ 
ma işləri aparılır. Dövlətimizin başçısı burada həyata keçirilən 
yenidənqurma işləri ilə də tanış oldu. Bildirildi ki, mövcud 
binanın fasadı ən müasir standartlara cavab verən üzlüklərlə 
yenidən qurulacaqdır. Prezident İlham Əliyev Heydər Əliyev 
Beynəlxalq Aeroportunda yeni aerovağzal kompleksində 
aparılan inşaat işlərinin və mövcud binada görülən bərpa və 
yenidənqurma işlərinin yüksək keyfiyyətlə həyata keçirilməsi ilə 
bağlı müvafiq göstərişlərini verdi. 

Sonra dövlətimizin başçısı yeni gətirilmiş EVROCOPTER 
EC-135 tipli təcili yardım helikopterlərinə baxış keçirdi. 
“Azərbaycan Hava Yolları” Qapalı Səhmdar Cəmiyyətinin prezi¬ 
denti Cahangir Əsgərov helikopterlərin texniki göstəriciləri 
barədə Prezident İlham Əliyevə məlumat verdi. Bildirildi ki, 
fövqəladə hallar şəraitində xilasetmə əməliyyatları zamanı isti¬ 
fadə olunacaq yeni helikopterlər ən müasir təcili tibbi yardım 
avadanlığı ilə təchiz olunub. İstənilən coğrafi şəraitdə qalxıb- 
enməyi asanlıqla həyata keçirən bu helikopterlər xüsusi ilə də 
dənizə enmə imkanlarına da malikdir. Dənizdə baş verə biləcək 
hər hansı fövqəladə vəziyyət zamanı bu helikopterlər asanlıqla 
suya enərək, lazımi təcili tibbi yardım və xilasetmə tədbirlərini 
həyata keçirir. Azərbaycan Prezidenti İlham Əliyev təcili yardım 
helikopterləri ilə yaxından tanış oldu. 

02 dekabrda Prezident İlham Əliyev Xorvatiya 
Respublikasının ölkəmizdəki fövqəladə və səlahiyyətli səfiri 
Drajen Hrastiçin etimadnaməsini qəbul etmişdir. 

Səfir Drajen Hrastiç fəxri qarovul dəstəsinin qarşısından 
keçdi. Drajen Hrastiç etimadnaməsini Prezident İlham Əliyevə 
təqdim etdi. Sonra Azərbaycan Prezidenti İlham Əliyev səfirlə 
söhbət etdi. 

Dövlət başçısı Azərbaycan Respublikası ilə Xorvatiya 
Respublikası arasında ikitərəfli münasibətlərin uğurla inkişaf 
etdiyini vurğuladı. Prezident İlham Əliyev ölkələrimiz arasında 
əlaqələrin genişləndirilməsində yüksək səviyyəli qarşılıqlı səfər¬ 
lərin önəmini qeyd etdi. Dövlətimizin başçısı ölkəmizin ikitərəfli 
əlaqələri bütün sahələrdə inkişaf etdirməkdə maraqlı olduğunu 
dedi. Prezident İlham Əliyev iqtisadi sahədə əməkdaşlığın 
genişləndirilməsi üçün qarşılıqlı sərmayə qoyuluşunun 
əhəmiyyətini vurğuladı. Dövlətimizin başçısı ikitərəfli münasi¬ 
bətlərin gələcəkdə daha da genişlənəcəyinə ümidvar olduğunu 
bildirdi. 

Drajen Hrastiç Azərbaycanın Xorvatiya üçün dost və mühüm 
ölkə olduğunu vurğulayaraq səfir kimi ölkəmizdə fəaliyyətə 
başlamasından məmnunluğunu bildirdi. Diplomat Xorvatiya 
Respublikasının Prezidenti İvo Yosipoviçin salamlarını dövlə¬ 
timizin başçısına çatdırdı. Drajen Hrastiç ölkəmizdəki diplomatik 
fəaliyyəti dövründə Azərbaycan Respublikası ilə Xorvatiya 
Respublikası arasında əlaqələrin daha da genişləndirilməsi 
üçün səylərini əsirgəməyəcəyini bildirdi. 

Dövlət başçısı Prezident İvo Yosipoviçin salamlarına görə 
minnətdarlığını bildirdi, onun da salamlarını Xorvatiya dövlətinin 
başçısına çatdırmağı xahiş etdi. 


Heydər Əliyev Fondunun təşəbbüsü ilə Vatikanda 
Azərbaycanin dövlət müstəqilliyinin bərpasinin 20-ci 
ildönümünə həsr olunmuş təntənəli mərasim keçirilmişdir 


Noyabrın 29-da Heydər 
Əliyev Fondunun təşəbbüsü və 
Azərbaycanın Vatikandakı 
səfirliyinin dəstəyi ilə Vatikanda 
Azərbaycan Respublikasının 
dövlət müstəqilliyinin bərpa 
edilməsinin 20-ci ildönümünə 
həsr olunmuş təntənəli 
mərasim keçirilmişdir. 

Azərbaycanın birinci 
xanımı, Heydər Əliyev 
Fondunun prezidenti Mehriban 
Əliyeva mərasimdə iştirak 
etmişdir. 

Mərasimdən əvvəl 

Azərbaycanın birinci xanımı 
Vatikanın mədəniyyət naziri, 
kardinal 

Can-Franko Ravazi ilə 
görüşdü. 

Vatikanın mədəniyyət naziri 
bu görüşü Azərbaycana 
səfərinin davamı adlandırdı, 
Heydər Əliyev Fondu ilə 
tanışlığını xatırladı. Kardinal 
Azərbaycanın Vatikandakı 
Apostol kitabxanasında həyata 
keçirdiyi layihənin əhəmiyyətini 
vurğulayaraq dedi ki, bu zəh- 
mətli iş nəticəsində 
Azərbaycan haqqında 42 
monoskriptdən 15-i bərpa 
olunmuşdur. 

Mehriban xanım Əliyeva 
Azərbaycan ilə Vatikan arasın¬ 
da formalaşmış sıx əmək¬ 
daşlıqdan məmnunluğunu 
ifadə etdi. Heydər Əliyev 
Fondunun prezidenti həyata 
keçirilmiş birgə layihələrdə 
Vatikanın rolunu yüksək 
qiymətləndirdi və bu münasi¬ 
bətlərin gələcəkdə daha da 
genişlənəcəyinə əminliyini 
bildirdi. 

Sonda qarşılıqlı hədiyyələr 
təqdim olundu. 

Görüşdən sonra 

Azərbaycanın birinci xanımı və 
Vatikanın mədəniyyət naziri 
qədim və müasir Bakının, 
habelə mədəniyyət 

abidələrinin əks olunduğu foto¬ 
lara və videoçarxlara baxdılar, 
sərgilərlə tanış oldular. Qədim 
misgərlik nümunələrinin, 
musiqi alətlərinin də nümayiş 
olunduğu sərgi, Azərbaycanın 
zəngin mədəni irsinin əyani 
sübutu kimi böyük maraq 
doğurdu. 

Azərbaycan xalçaçılıq mək¬ 
təblərinin misilsiz incilərinin 
nümayiş olunduğu sərgidə isə 
kardinala burada toplanmış 
əsərlər barədə məlumat verildi. 
Azərbaycan xalçaçılıq sənəti 
nümunələrinin, həmçinin 
Qarabağ xalçalarının nümayiş 
olunduğu sərgi də qonaqlarda 
zəngin təəssürat yaratdı. 

Qonaqlar digər bir sərgi ilə - 
iki ildir ki, keçirilən “Qız qalası” 
festivalında təqdim edilən 
əsərlərlə də tanış oldular. Bu 
əsərlərdə dünyanın müxtəlif 
ölkələrindən olan rəssamların 
Bakının rəmzi sayılan Qız 
qalası ilə bağlı düşüncə və 
duyğuları təcəssüm tapmışdır. 
Əsərlərin arasında italyan rəs¬ 



samı Alberto Lorronun “Qız 
qalası” da maraqla qarşılandı. 

Azərbaycanın birinci xanımı 
Apostol kitabxanasında 
mühafizə olunan və azərbay¬ 
canlı alimlərin də iştirakı ilə 
bərpa edilən monoskriptlərə 
baxdı. 

Sərgilərlə tanışlıqdan sonra 
təntənəli mərasim keçirildi. 
Aparıcı bu tədbirin əhəmiyyəti¬ 
ni qeyd edərək vurğuladı ki, 
İtaliya indiyədək çox da yaxşı 
tanımadığı bir ölkəni özü üçün 
kəşf etmək şansı qazanıb. 
Azərbaycanın Vatikan ilə 

əlaqələrinin yüksək səviyyədə 
olduğunu qeyd edən aparıcı 
Heydər Əliyev Fondunun 
təşəbbüsü ilə reallaşmış belə 
möhtəşəm tədbirin İtaliyada ilk 
dəfə keçirildiyini də diqqətə 
çatdırdı. 

Mərasimdə çıxış edən 

Vatikanın mədəniyyət naziri 
Can-Franko RAVAZİ 

Azərbaycanı 
mədəniyyətlərarası dialoqa 
böyük önəm verən ölkə 

adlandırdı. Kardinal vurğuladı 
ki, Azərbaycandakı katolik 
icmasının üzvləri sayca az 
olsalar da, onlar üçün yüksək 
şərait yaradılmışdır. 

Azərbaycanda sözün əsl 

mənasında tolerantlıq hökm 
sürür. Bütün bunların canlı 
şahidi olduğunu deyən kardinal 
Ravazi Azərbaycana böyük 
hörmət bəslədiyini də diqqətə 
çatdırdı. 

Mərasim iştirakçılarını 
salamlayan və onlara ən xoş 
arzularını çatdıran Mehriban 
xanım ƏLİYEVA tədbirin 
əhəmiyyətini qeyd etdi. 
Azərbaycanın birinci xanımı 
dedi ki, ölkəmizin müstəqil¬ 
liyinin bərpasının 20-ci 
ildönümünə həsr olunmuş sil¬ 
silə tədbirlərdən birinin də 
məhz Vatikanda baş tutması 
sevindirici haldır. 

Ötən 20 il ərzində 

Azərbaycanın həyatında baş 
vermiş nailiyyətlərdən söhbət 
açan birinci xanım Mehriban 
Əliyeva ölkənin ən dərin yarası 
Ermənistan-Azərbaycan, 
Dağlıq Qarabağ münaqişəsi 
barədə tədbir iştirakçılarına 
məlumat verdi. Mehriban 
xanım Əliyeva bildirdi ki, bu 
münaqişə nəticəsində 1 
milyondan çox vətəndaşımız 
yurd-yuvasından didərgin 


düşmüş, Qarabağda yerləşən 
tarixi və mədəni abidələr yer 
üzündən həmişəlik silinmişdir. 
Bütün bunlara baxmayaraq, 
Azərbaycan münaqişənin sülh 
yolu ilə və beynəlxalq hüquq 
normaları əsasında həllinin 
tərəfdarıdır. 

Azərbaycanın iqtisadi və 
siyasi nüfuzunun artığını 
diqqətə çatdıran Mehriban 
xanım Əliyeva ölkənin region¬ 
da həyata keçirilən irimiqyaslı 
layihələrin ən fəal təşəb¬ 
büsçüsü və iştirakçısı 
olduğunu vurğulayaraq dedi: 
“Bütün bu çətinliklərə baxma¬ 
yaraq, Azərbaycan bu gün 
dünya xəritəsində öz yerini təs¬ 
diqləmiş və sürətlə inkişaf 
edən bir dövlətdir. Cənubi 
Qafqaz dövlətlərinin ümumi 
iqtisadiyyatının 75 faizi bu gün 
Azərbaycanın payına düşür və 
regiondakı bütün irimiqyaslı 
layihələr Azərbaycanın iştirakı, 
çox zaman isə təşəbbüsü ilə 
həyata keçirilir. Ölkəmizdə 
sosial problemlər ardıcıl olaraq 
öz həllini tapır. Təkcə onu 
demək kifayətdir ki, son 8 il 
ərzində yoxsulluğun səviyyəsi 
49 faizdən 9 faizə enmiş, 
ölkədə 900 mindən çox yeni iş 
yeri açılmış, 2 mindən çox yeni 
məktəb inşa olunmuş və 
yenidən qurulmuşdur. 

Sabit inkişaf edən iqti¬ 
sadiyyatımız bizə həqiqətən 
müstəqil xarici siyasət 
aparmağa imkan verir və bu 
gün Azərbaycan beynəlxalq 
sülhün və sabitliyin qorunması¬ 
na yönəlmiş dünyamiqyaslı 
proseslərdə fəal iştirak edir. 
Dünyanın aparıcı ölkələri 
Azərbaycanı strateji tərəfdaş 
kimi tanıyır”. 

Heydər Əliyev Fondunun 
Prezidenti 2002-ci ildə Roma 
Papası II İoann Pavelin 
Azərbaycana səfərini də xatır¬ 
latdı. Sonra Xalq Artisti Teymur 
Göyçayevin dirijorluğu ilə Qara 
Qarayev adına Azərbaycan 
Dövlət Kamera Orkestrinin 
ifasında Azərbaycan və dünya 
musiqisindən seçmələr din¬ 
lənildi. 

Konsertdən sonra qon¬ 
aqlara zəngin Azərbaycan mət¬ 
bəxinin nümunələri təqdim 
olundu. Mərasim iştirakçıların 
yaddaşında silinməz izlər 
buraxdı. AzərTAc 
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Azərbaycan mediası Kürd xalqı haqqında na yazır? 


KÜRD GƏNCLƏR BİRLİYİNİN SƏDRİ 
TELEKANALLARA ÜSYAN ETDİ 

Nicat Cəbrayılov: “Cəlal Tələbani ilə Məsud Bərzaniyə müraciət göndərəcəyik” 

“Azərbaycanın dövlət və 
özəl telekanalları kürdlərin 
üzünə bağlıdır. Azərbaycan 
vətəndaşı olan kürd əsilli 
insanlar efirə buraxılmır”. Bu 
barədə Kürd Gənclər Birliyinin 
sədri Nicat Cəbrayılov “Yeni 
Müsavat”a bildirib. Kürd 
xalqının mədəniyyətinin, dilinin 
təbliği istiqamətində heç bir 
telekanalda hansısa verilişə, 
bir cümləyə belə rast gəlməyin 
mümkün olmadığını deyən 
N.Cəbrayılov bildirdi ki, 
telekanalların istənilən birinə 
müraciət edib hansısa 
xoşməramlı fikrini deyəndə 
kürd olduğunu bilən kimi 
“mümkün deyil” cavabını alır¬ 
san: “Mətbuat konfransı keçir¬ 
mək istəmişik və demək olar ki, 
bütün tanınmış telekanallara 
rəsmi yazılı dəvət göndərdik. 

Heç bir telekanal gəlmədi. 

PKK-nın həyata keçirdiyi han¬ 
sısa partlayışı ”Kürd terrorçular 
partlayış etdi" kimi bəh-bəhlə 
gün ərzində dəfələrlə efirdən 
deyirlər. Əvvəla, biz bu cür 
hadisələri konkret adı ilə deyil, 
bir millətin adı ilə təqdim 
etmənin əleyhinəyik. 70 mily¬ 
onluq xalqın hamısı ter¬ 
rorçudur?! Biz başa düşmürük 
ki, Azərbaycan telekanalların¬ 
da Azərbaycan vətəndaşı olan 
kürdlərə qarşı niyə bu cür ögey 
münasibət var. Biz kürd 
olduğumuza görə 

günahkarıq?! Kürd xalqı 


Abdulla Gül: Erməni-türk 
protokollarını tam şəkildə 
ölmüş hesab etmək olmaz 

Protokolların imzalanması 
vaxtı yaxşı dövr idi. Lakin 
mənim qənaətimcə, hansısa 
bir məsələ razılaşdırılmamışdı. 

Bu məsələdə regionda 
hamının öz maraqları var» - 
deyə prezident vurğulayıb. 

Türkiyə prezidenti əlavə edib 
ki, erməni-türk protokollarını 
hələ tam şəkildə ölmüş hesab etmək olmaz. 

Çətin problemlər bir addımla həllini tapmır. 
«Azadinform»un məlumatına görə, bunu Londonda 
erməni-türk protokollarının gələcək taleyi ilə bağlı sualı 
cavablandıran Türkiyə prezident Abdulla Gül bildirib. 
«Erməni-türk münasibətləri o dərəcədə dondurulub ki, 
bir nəfəs verməklə onun donunu açmaq olmaz. 

Protokolların imzalanması vaxtı yaxşı dövr idi. Lakin 
mənim qənaətimcə, hansısa bir məsələ razılaşdırıl¬ 
mamışdı. Bu məsələdə regionda hamının öz maraqları 
var» - deyə prezident vurğulayıb. Türkiyə prezidenti 
əlavə edib ki, erməni-türk protokollarını hələ tam şək¬ 
ildə ölmüş hesab etmək olmaz. 



İraqda masaj 
salonları və 
alkoqol satılan 
mağazalara 

hücum edilib 

İraqın şimalında baş vermiş toqquş¬ 
malarda 20 polis də daxil olmaqla 30-a 
yaxın adam yaralanıb. Yerli hüquq 
mühavizə orqanlarının məlumatına 



görə, cümə günü Zaxo şəhərində kütlə 
bir neçə hotel, masaz salonları və alko¬ 
qollu içkilər satılan mağazaya hücum 
edib. Hadisə cümə namazından sonra 
baş verib. Bu şəhər kürd muxtar 
vilayətində yerləşir. azadliq.org 



haqqında mənfi fikir for¬ 
malaşdıran xəbərləri efirə 
dönə-dönə verirlər. Amma heç 
bir xoşməramlı addımımızı 
efirə vermirlər. Vanda zəlzələ 
olduqdan sonra Vana yardım 
kampaniyası başlatmışdıq. 
Telekanallara müraciət edib 
dedik ki, bu barədə bizim elan 
və müraciət tipli fikrimizi icti¬ 
maiyyətə çatdırmağımıza bir- 
iki dəqiqəlik də olsa şərait 
yaratsınlar. Yalnız ATV 
telekanalı bunun üçün məndən 
kiçik müsahibə aldı. Lakin onu 
da efirə vermədilər. Zəng edib 
nədən efirə vermədiklərini 
soruşdum. Dedilər ki, o 
müsahibədə və sizin sədri 
olduğunuz təşkilatın adında 
kürd sözü var, ona görə də 
efirə verə bilmərik. Halbuki 
digər azsaylı xalqların 
mədəniyyəti, folkloru mün¬ 
təzəm təbliğ olunur. Onların 
təmsilçiləri efirə buraxılır. Bu 
yaxınlarda beynəlxalq toler¬ 
antlıq günü münasibətilə 


telekanallarda Azərbaycandakı 
əksər azsaylı xalqlar barədə 
söz açıldı, mədəniyyət 
nümunələri nümayiş etdirildi. 
Kürdlər barədə isə heç nə 
olmadı. Bizə qarşı belə müna¬ 
sibətə etiraz edirik. Axı biz bu 
münasibətə layiq deyilik. Bizi 
terrorçu kimi qəbul edirlər. Axı 
belə olmaz. Kürd xalqının 
nümayəndəsi olaraq şəxsən 
mən Azərbaycanın ərazi 
bütövlüyü uğrunda canımdan 
keçməyə hazıram". 

N.Cəbrayılov Azərbaycan¬ 
dakı kürd gənclər adından İraq 
prezidenti Cəlal Tələbaniyə, 
Şimali İraq Kürd adminis¬ 
trasiyasının rəhbəri Məsud 
Bərzaniyə rəsmi müraciət 
etməyə hazırlaşdıqlarını dedi: 
“Müraciətimizdə ermənilərin 
törətdiyi qanlı Xocalı qətli- 
amının soyqırımı kimi tanın¬ 
ması, Qarabağ həqiqətlərinin 
yayılmasına şərait yarat¬ 
malarını xahiş edəcəyik”. 

N.Cəbrayılov onu da bildirdi 
ki, müğənni İzzət Bağırov bir 
neçə ay öncə İbrahim 
Tatlısəsin kürd dilində oxuduğu 
kürd mahnısını canlı efirdə 
oxuduğu üçün ona təzyiqlər 
olub: “Mən İzzət Bağırova bu 
cəsarətinə görə minnətdaram. 
Ona edilən təzyiq isə 
vəziyyətin necə olduğunun 
göstəricisidir”. 

Etibar SEYİ DAĞA, 
www.musavat.com 


Bərzani: “PKK-ya ən 
böyük təzyiqi edəcəyik” 

Bərzani, vəziyyətin pisləşəcəyi halda İran sərhədinə yerli 
Peşmerge güclərini göndərə biləcəklərini də vurğulayıb 

İslamazeri.az-ın ərəb mən¬ 
bələrinə istinadən verdiyi xəbərə 
görə, İraqın şimalındakı regional 
rəhbərliyin başçısı Məsud 
Bərzani, PKK terror təşkilatıyla 
əlaqə yaratdıqlarını və hücum¬ 
larını dayandırması üçün ən böyük təzyiqi edəcəklərini söyləy¬ 
ib. Bərzani, "terror təşkilatının hücumlarının Kürd xalqının 
gələcəyiylə oynadığım" bildirərək, indi hücum zamanı 
olmadığını, sülh və demokratik yollarla mübarizənin 
məqsədəuyğun olduğunu qeyd edib. 

Bərzani, vəziyyətin pisləşəcəyi halda İran sərhədinə yerli 
Peşmerge güclərini göndərə biləcəklərini də 
vurğulayıb.Kərkükün vəziyyətini də toxunan Bərzani, Bağdadın 
Kərkükün gələcəyiylə əlaqədar qərarını təxirə salmasının "təh¬ 
lükəli" nəticələrə yol aça biləcəyi xəbərdarlığını edib. 

www. islamazeri. az 


PKK və РЈАК təşkilatları mübarizəni 
davam etdirəcəklərini deyir 

Dünyada azlıq 
təşkil edən ən böyük 
etnik qrup olan 
kürdlərin dövləti yox¬ 
dur. Kürdlərin 20 
faizdən az bir hissəsi 
İraqda muxtariyyət 
əldə etməyə nail olub. 

Lakin İran, Türkiyə və 
Suriyadakı kürdlər hələ də siyasi və vətəndaş hüquqlarının 
artırılması yolunda mübarizə aparır. Kürd yaraqlılara İraqın 
şimalı və Türkiyənin cənub-şərqindəki dağlarda təlimlər keçir¬ 
ilir. Türkiyə və İraqdakı kürdlərin hüquqlarının artırılması uğrun¬ 
da mübarizə apardığını deyən bu təşkilat zorakılıqlara əl atır. 
PKK-nın qolu sayılan PJAK təşkilatının başçısı Rezan Cavid 
təşkilatın terrorçu olduğunu rədd edir. İraqın şimalındakı 
bazadan danışarkən o, uzunmüddətli mübarizənin vacib 
olduğunu deyir: “Bizim mübarizəni davam etdirəcəyimizə 
şübhə yoxdur. Biz azadlığımız və hüquqlarımız uğrunda 
mübarizə aparmalıyıq”. Türkiyə və İran son zamanlar kürdlərə 
qarşı əməliyyatları artırıb. Onların fikrincə PKK və PJAK ter¬ 
rorçu qruplardır. PKK döyüşçüləri cənub-şərq bölgələrində 
Türkiyə təhlükəsizlik qüvvələrinə müntəzəm şəkildə hücumlar 
edir. Türkiyənin hakim Ədalət və İnkişaf Partiyasının sözçüsü 
Nüseyn Çelik hökumətin PKK üzvüləri və ya qrupla hər-han- 
sısa əlaqəsi olan hər bir kəsə qarşı son hücumlarını dəstək¬ 
lədiyini deyir: “Mən Bin Ladenin şəxsən kimisə öldürüb-öldür¬ 
mədiyini bilmirəm, lakin o, terrorçu qrupunun lideri idi. Biz ter¬ 
rorizmin və onun təsisçilərinin necə fəaliyyət göstərdiklərini 
bilməliyik. Terrorçuluq təkcə titəyi çəkib, güllə atmaq deyil, ter¬ 
rorçuluq onu maliyyələşdirmək və insan resuarslkarından isti¬ 
fadə edərək, onu dəstəkləməkdir.” Lakin kürdlər zorakılığın 
zorakılıq yaratdığını deyirlər. İraqın şimalında, Kürdüstan böl- 
gəsindəki mülki vətəndaşlar deyirlər ki, İran və Türkiyə hərbi 
qüvvələrinin PKK və PJAK- a son qoymaq istəmələri onların 
həyatlarını da təhlükə altına alıb. Kürd bölgəsində yaşayan 
kəndlilər hücumlara məruz qaldıqlarını və buna görə də 
yaşadıqları yerləri tərk etməli olduqlarını deyirlər. Onlar indi 
BMT-nin yardımlarından asılı vəziyyətdə yaşayırlar. İraqın kürd 
regionunun baş naziri və ölkənin baş nazir müavini Bərham 
Saleh Kürdüstan ərazisinin zorakılıqlara səhnə olmasının əley¬ 
hinə olduğunu deyir. O, müharibənin məsələnin həlli olmadığını 
deyir: “Hərbi əməliyyatlar birtərəfli olmur və bu məsələni 
müharibə yolu ilə həll etmək mümkün olmayacaq. Bu problemi 
kökündən həll etmək üçün siyasi bir yol olmalıdır.” 

Siyasi həll olmadan İraqla sərhəddəki dağlarda döyüşlər 
davam edəcək. Demək tələfat da artacaq. voanews.com 
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Atatürkün əmri ilə soyqrım başladı, Zilan 
dərəsindəkilər tamamiylə məhv edildi 

Z.Han Darasi-Dersim \ra Ağrı Üsyan / 



*Məsud Barzani: Mən var qüvvəmlə 
Kürdüstanda yaşayan xalqların millətlərarası 
və dinlərarası dostluğunu qoruyacağam. 

★ Murad Karayılan: Türkiyə rəhbərliyi Abdulla 
Öcalan və PKK arasındaki yazışmalardan tam 
xəbərdar idi. Onlarsiz bir söz deyil, hətta bir 
hərf belə çıxarmaq mümkün deyil 

★ Kürdüstan Regional Höküməti “Exxon 
mobile”-ilə neft sazişini davam etdirmək 
niyyətindədir. Rəsmi Bağdadın təzyiqlərinə 
baxmayaraq, “Exxon mobile” neft müqav¬ 
ilələrində geri addım atmadı. 

*Səudiyyə Ərəbistanında nəşr olunan “Şərq 
Əl-Övsət” qəzetində dərc olunan məqalədə 
bildirilirdi ki, Cənubi Kürdüstan tezliklə öz 
müstəqilliyini elan edəcək. 

★ Məsud Barzani “Rudav” xəbər agentliyinə 
bildirib ki, Kürdüstan rəhbərliyi PKK ilə 
danışıqlar aparır. Əsas məqsəd isə Türkiyə ilə 
PKK-ın atəşkəs imzalamasıdır. 

*Hollandiyanın Daxili İşlər naziri bildirib ki, 
ölkədə günü gündən kürd-türk qarşıdurması 
artır. 

*ABŞ-ın vitse-prezidenti Co Bayden 
Kürdüstana səfər edərək, prezident Barzani və 
bir sıra hökümət nümayəndələri ilə görüşlər 
keçirmişdir. 

★ Noyabrın 27-də bütün dünya kürdləri PKK 
-nın yaranmasının ildönümünü qeyd etdilər. 
Qeyd edək ki, PKK 1978-ci ildə kürd xalq 
öndəri Abdullah Öcalan tərəfindən 
yaradılmışdır. 

★Berlində kürdlərin və solçuların mitinqinə 
polis müdaxilə etdi. Nəticədə 87 polis xəsarət 
aldı. Bir sıra nümayişçilər həbs olundu. Kürdlər 
bildirirlər ki, tez-tez mitinq keçirirlər, lakin polis 
heç vaxt müdaxilə etməyib, çox güman ki, bu 
günki nümayişin dağıdılması məsələlərinin 
arxasında Türkiyə durur. 

★Son həftədə Türkiyədə 70 nəfər kürd 
siyasətçisi və ziyalısı həbs olunmuşdur. Bu 
səbəbdən çıxış edən bir çox kürd natiqləri 
bildirmişlər ki, kürdlərə dinc yola öz hüquqları 
üzərində mübarizə etməyə imkan vermirlər, 
Türkiyə höküməti ilə yalnız güc yolu ilə 
mübarizə etmək lazımdır. 

★ İraq Parlamentində terror aktı baş vermişdir. 
Nəticədə on nəfər, yaralanmış, 3 nəfər 
mühafizəçi isə həyatını itirmişdir. 

★Leyla Zana: “Keçmişdə olan hadisələrə 
görə üzr istəmək kifayət deyil. Gərək keçmişdə 
olan sehvlər indi təkrarlanmasın” 

★Türkiyə Abdulla Öcalanı, kürd deputatlarını, 
yazıçılarını və jurnalistlərini həbs etməklə 
rahat olmadır indi də həbsdə olanların vəkil¬ 
lərini həbs edir. Vəkillərin sözlərinə görə, istər 
kürd olsun, istər türk, lakin kürdü müdafiə 
etsən, səninlə cinəyatkər və xalq düşməni kimi 
rəftar edəcəklər. 

*ABŞ-ın siyasi eksperti Henri Barki bildirib ki, 
Türkiyə PKK ilə danışıqlara başlamaq 
niyyətindədir. Artıq PKK öz əzələlərini göstərdi 
və hökümət başa düşdü ki, onun planları iflas 
ola bilər. 

Redaksiyadan 


Türküyənin Baş naziri Rəcəb Taib Ərdağon, ilk 
Türküyə dövlət rəhbəri olaraq, Dersim hadisələrinə görə 
Kürd xalqından üzr istədi. Dersim hadisələrini doğuran 
səbəbləri və günahkarı kimdir deyə araşdırmalara baş 
vurduqda, ortaya bu günə qədər gizli saxlanılan mətləblər 
üzə çıxır. 

Tarixdə "Zilan qətliamı" kimi yer alan Dersim üsyanı 
Kürd xalqının özgürlük və azadlıq uğrunda apardığı 
mübarizənin, başda Mustafa Kamal, İsmət İnönü olmaqla 
o zamankı türküyə rəhbərliyinin imza atdığı bir soyqırım 
faktıdır. Türküyənin arxiv matiralları da bir daha bu 
qətilyamı təsdiqləyir. O zaman ki, türk mətbuatına belə 
baxsaq bu acı gerçəyi görmək mümkündür. Aşağıdakı fak¬ 
tlar Türküyənin dövlət arxivlərindən və mətbuatından 
götürülmüş faktlardandır. 

.. - 

Temizlık başladı 

Zeylän deresindekiler 
tamamen imha edildi 

amışltr 

Ağn’da harekät devam ediyor 
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1926 - cı ildən başlayan Kürd xalqının özgürlük və 
azadlıq uğrunda mübarizəsi Ağrı Kürd dövlətinin yaradıl¬ 
ması ilə nəticələnsədə bu dövlət uzun sürə ayaqda qala 
bilmədi. Dövlətin suqutu bəlkədə hardasa qəbul edilən 
olsa da hec vaxt dinc vətəndaşların, qocaların, qadınların, 
uşaqların qətlini heç nə ilə müqaisə etmək olmaz. Həmin 
hadisələr zamanı bölgəyə yeridilən Türk silahlı qüvvələri, 
Kürd döyüşçülərinin bölgədən çıxarmağa nail olduqdan 
sonra Zilan dərəsinin giriş və çıxışları bağlanılmış və belə¬ 
liklə Hasanabdal, Əks, Şahbazar, Təbiətinçi, Tendurek, 
Çakırbey, İlanlıq, Harhus, Babazeng, Kömür, Şor, Şorik, 
Mürşid, Məscidli, Qurukilisa, Kündık, Zorava, Arı idin, 
Hallacköy, Koşköprü, Kuruçem, Mülk, Yekmal, Kilsə, 
Gosk, Aşağı Partaş, Yuxarı Partaş, Minəsi, Bunuzu, 
Pelekslu, Kerks, Sögütlü, Mığare, Kardoğan, Kəllə, 
Hostekar, Suvarköy, Qırmızı kilisə, Ziyarət, Hiraşen, 
Komık, Şeytanava, Birhan və Yuxarı Koşköprü olmaqla 
44 kənd gülləyə tutulmuş. Havadan Fransanın, Sovetlərin 
teyyarələri tərəfindən bobalar yağdırılmış. Kəndlər tamami 
ilə dağıdıldıqdan sonra. Az sayda sağ qalan insanlar isə 
bölgədən sürgün edilmiş. Bunun ardınca daha bir tarixi 
saxtakarlığa imza atılaraq Dərsimin adı dəyişdirilərək 
Tunceli qoyulmuşdur. Zilan Dərəsində gerçəkləşdirilən 
soyqrım 16 İyul 1930 cu ildə dövlətin yarı rəsmi qəzeti 
olan Cumhuriyet Qəzeti hadisəni bu şəkildə nəşr etdirir: 
"Ağrı Dağı təpələrində Gizlənmiş 1500 nəfər usynaçı 
qalmışdır. Təyarələrimiz üsyançılar üzərinə boba yağdır¬ 
maqda davam edirlər. Ağrı Dağı hər an atəş və partlayış 
içində inildəyir. Türkün dəmir qartalları üsyankarları təmi¬ 
zləyirlər. Quldurların sığındığı kəndlər tamami ilə 



yandırılıb. Zilan hərəkatında məhv edilənlərin sayı 15.000- 
ə qədərdir. Zilan Dərəsi ağızına qədər cəsədlə dolmuş¬ 
dur. Bu həftə içində Ağrı Dağı tenkil hərəkatına 
başlanacaq. Komandir Saleh Paşa şəxsən Ağrıda təmi¬ 
zləmə hərəkatına başlayacaq. Bundan xilas olma imkanı 
təsəvvür edilə bilməz." Vaxt Qəzeti, 13 İyul 1930-cu il tar¬ 
ixli sayında yazır:" Ağrıda 5 gündü davam edən əməlyat- 
lar nəticəsində bütün quldurlar məhv edilmiş Zilan Dərəsi 
Meyidlərlə Dolub Daşır." 

Bir sıra tarixi ədəbiyyatlardada bu hadisələr əksini tap¬ 
mışdır, yazar Faiq Bulud, "Dövlətin gözüylə Türkiyədə 


Kürd üsyanları" kitabında Baş qərargah rəisininl İyul 
1930-cu il tarixli əmrinə yer verir. Baş qərargah rəisinin 
əmrində "Qiyam sahəsindəki kəndlərdən, qiyam qaldıran¬ 
lara qoşulmuş hər kəs yandırılacaq" deyilir. 

Qəzet və arxiv materialları ilə yanaşı o dövrün 
şahidləridə bu qanlı qırğın haqqında söz açanda bu hadis¬ 
ələri törədənlərin insan olduğuna belə şübhə edirsən. 
Kürdlərin qətl edilməsi bununla sona çatmadı. Rəsmi 
sənədlərdə 1938 - ci ilə qədər davam etdiyi söylənilsədə 
uzun zaman sürgünlər və qətillər reallaşdırıldı. 

Zilan qətilyamından sonra reallaşdırılan və bir başa 
Mustafa Kamalın məsulyət daşıdığı Dersim olaylarıda 
daha dəhşətli və tükürpədicidir. 1937-ci ildi başlanan ikin¬ 
ci qətilyam senarisidə daha öncədən başladılmışdı. 
Altında Mustafa Kamalın imzası olan 1935 - ci ilə aid 
snədi tərcümə etmədən belə olduğu kimi diqqətinizə çat¬ 
dırıram: "Yedinci kolordunun 17 inci fırkasına mensup 
kıtaat tarafından 933 senesinde yapılan ve bir aydan fazla 
devam eden Dersim harekatının, 881 sayılı kanunun bir¬ 
inci maddesine göre muharebe ve müsademeleri istilzam 
ettirecek mahiyette olduğu." sənəddə verilən məlumat¬ 

da müharibə sözünün əksini tapması 1937 ci ildə real¬ 
laşdırılan qətilyamların başlanığıc nöqtəsidir. 
Məlumatlarda hərbi hava qüvvələrinin də iştirakı təs¬ 
diqlənir və bir başa kəndlərin hədəf seçildiyidə göstərilir: 

"26/4/937 və 1140 saylı Şifrəyə Əlavə" olaraq tərtib 
edilən 4 maddəli sənədin 1 -ci maddəsində deyilir 
"...Hədəflər təyarəçilərimizə ətraflı izah edilmişdi. 
Dağların yüksəkliyi vadilərin dərinliyi, nəzərə alınaraq 
Təyarələr Dərəova kəndinə qədər getmişlər və kəndləri 



bonbalayaraq gecə ikən aeroporta enmişlər. 

Dərsim Hərəkatını əks etdirən ilk sanballı əsər olan 
1938 ci ildən Haləbdə mühacir ömrü yaşayan Dersimli 
Baytar Nurəddin tərəfindən Türkcə və Latın hərfləriyə 1952 
ci il də nəşr olunan "Kürdüstan tarixində Dersim" adlı 
kitabıdır ki, bu əsərində o dövürdə Türküyə pirezdenti 
olmuş Cövdət Sunay tərəfindən ölkəyə gətirilməsi 
qadağan edilmişdir. Sunayın göstərişi ilə bu əsərin 
Türküyəyə gətirilməsi Xarici işlər Nazirliyin 8 oktyabr 1952- 
cı il tarixli 25217/361 saylı qərarına əsasən 5680 saylı 
qanunun 31- inci maddəsinə görə Nazirlər kabineti 
tərəfindən 9 oktyabr 1952 tarixindən qadağan edilmişdir" 
Bu faktın özüdə bir sıra qaranlıq məqamların olduğunu 
göstərir. Dersim hadisələrinin digər bir dəhşətrli tərəfi isə 
sürgün məsələsidir. Dövlət sənədlərində sürgünə məsgun- 
laşdırma dönu biçilib ki, buda törədilən cinayətlərin ört-bas¬ 
dır edilməsidir. Deyilənlərlə yanaşı ən acı bir gerçəksə o 
zaman yüksək görəvli türk zabitlərinə hədiyə edilən kürd 
qızlarıdır. Bu gündə yüzlərlə evindən, ailəsindən qoparılıb 
aparılmış qız uşaqlarından xəbər belə yoxdur. Son günlər 
cərəyan edən hadisələr bu məsələni də Türkiyədə 
gündəmə gətirib. Redaksiyadan: Hörmətli oxucular, Ağrı 
Kurd dövləti və Dersim hadisələrinin qanlı süqutundan 
sonra, Stalinin, Rza Şzhin və Atatürkün plam və proqramı¬ 
na əsasən, keçmiş SSRİ-nin, Türkiyənin, İranin biri-birinə 
yaxın sərhədlərində yaşayan dinc kürd xalqını həftə 
ərzində sürgün edərək Naxçıvan , Ermənistan,Gürcüstan 
ərazisində olan kurd xalqını Qazağıstana, Özbəkistana, 
Qırğızıstana və Sibirə sürgün edildilər, Türkiyə ərazisində 
olan kurd xalqı İzmirə və Türkiyənin içərilərinə sürgün edil¬ 
di, İran sərhədlərində yaşayan kürd xalqı isə Xorasana 
sürgün edilərək doğma vətəndən uzaqlaşdırıldılar. Eləcə 
də 1921 -ci ilde Azərbaycan ərazisində yaranmış 
Kürdüstan Qəzası üçlüyün təsiri ilə 1929-cu ildə ləğv 
edilmişdir. Kurdo Kürdistani 
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Cəmil HƏSƏNLİ 
Tarix elmləri doktoru, professor 

“Media forum” saytı tarixçi 
alim Cəmil Həsənimin 
“Azərbaycanın sovetləş¬ 
məsi və Qarabağın qara 
günləri (1920-1923)” 
araşdırmasını oxuculara 
təqdim edir. 

Əwəli ötən sayımızda 

Lenin, Stalin və Çiçerinə birbaşa xətlə 
verdiyi digər bir məlumatda Q.Orconikidze 
açıq şəkildə bolşevik liderlərinə bildirirdi ki, 
Ermənistan hökuməti düşünülmüş şəkildə 
sizə yalan informasiyalar verir. O deyirdi: “Bu 
gün Qabrielyan mənə bildirdi ki, Azərbaycan 
Şərur-Dərələyəzdən və Naxçıvandan imtina 
etsə, erməni nümayəndəliyi təxirə salınmadan 
Qarabağ və Zəngəzurun Azərbaycana bir¬ 
ləşdirilməsinə razıdır. Biz onunla şərtləşdik ki, 
Bakıya gələndə Nərimanovla bu ruhda söhbət 
aparaq. Gördüyünüz kimi, burada aydın və 
məlum olmayan bir şey yoxdur. Sizi əmin 
etmək istəyirəm ki, biz sülh siyasətimizi kifayət 
qədər aydın təsəvvür edir və həyata keçiririk. 
Mən əminəm və mənim dərin inamıma görə, 
Azərbaycanda sovet hakimiyyətini möhkəm¬ 
ləndirmək və Bakını əlimizdə saxlamaq üçün 
Dağlıq Qarabağı - aran Qarabağ haqqında 
heç bir söhbət ola bilməz - Azərbaycana bir¬ 
ləşdirmək lazımdır. Azərbaycan bu rayonun 
erməni əhalisinin təhlükəsizliyinə öz başı ilə 
təminat verir. Burada muxtariyyət elan edib, 
müsəlman ordu hissələrini ora buraxmadan 
erməni əhalisini təşkilatlandırarıq”. 

Orconikidze xəbərdarlıq edirdi ki, “bu 
məsələnin digər həlli bizim Azərbaycanda 
vəziyyətimizi dayanıqsız edir və Ermənistanda 
da heç nə udmuruq. Mən gözəl başa düşürəm 
ki, Ermənistanın məlum siyasi şəraitdə bizə 
gərək ola biləcəyi istisnalıq təşkil etmir. Necə 
lazım bilirsinizsə, elə də həll edin. Bizə nə 
göstəriş verilsə, biz onun hamısını həyata 
keçirəcəyik. Lakin icazə verin, sizin nəzərinizə 
çatdıraq ki, Azərbaycana belə münasibət bizi 
geniş kütlələrin gözündə nüfuzdan salır və 
bizim əleyhdarlarımızın fəaliyyəti üçün yüksək 
dərəcədə əlverişli zəmin yaradır”. 

* * * 

1920-ci ilin aprel çevrilişindən sonra 
Orconikdzenin bir müddət Azərbaycan- 
Gürcüstan və Azərbaycan-Ermənistan müna¬ 
sibətlərində “Sovet Rusiyasının Şərqdə ilk 
övladı” sayılan Azərbaycanın tərəfində dayan¬ 
ması Mokvada, xüsusilə XXİK-da bəzilərini 
əsəbiləşdirirdi. Həmin dairələrin başında 
dayanan Çiçerin bu mövqeyinə görə 
Orconikidzeni şantaj edir və hətta onu “müsəl- 
manpərəst oriyentasiyaya gizli cəhddə” ittiham 
edirdi. 

Bütün bu atmacalara cavab olaraq 
Orconikidze Çiçerinə məruzə edirdi ki, “müsəl¬ 
man millətçiliyini heç bir aidiyyətim yoxdur və 
olmayıb. Mənim əcdadlarım arasında bir nəfər 


DİPLOMAT j 23-30 Noyabr, çiriya paş 

Azərbaycanın sovetləşməsi 
və Qarabağın qara günləri 

də olsun tatar yoxdur”. Ermənistanla sülh bağlamağın dayandırıl- halda bütün qalan ərazilər Ermənistana çatır. 


Eyni zamanda iyul ayının 10-da 
Nərimanov, Viktor, Qarayev, Bünyadzadə, 
Yeqorov, Mikoyan, Karakozov və 
Ermənistandakı Rusiya nümayəndəsi 
Leqranın iştirakı ilə AK(b)P MK-da Qarabağ 
məsələsi müzakirəyə çıxarılmışdı və Sovet 
Rusiyası XXİK-nın tövsiyələrinin əksinə olaraq 
müzakirə əsasında qərara alınmışdı ki, 
“erməni kəndliləri Ermənistanın tərkibinə daxil 
olmaq istəmirlər. Onların Rusiyaya güclü meyli 
var. Rusiyaya gedən yol isə Bakıdan keçir. Və 
indiki anda mərkəzin irəli sürdüyü məsələ 
qəribə görsənir”. 

Q.Orconikidze mərkəzdə bu işlərə kimin 
maneçilik törətdiyini yaxşı bilirdi və ona görə 
də o, sonuncu məlumatla bağlı birbaşa xətlə 
Xalq Komissarları Soveti aparatının işçisi 
N.AIIiluyevadan xahiş edirdi ki, onun sonuncu 
məlumatının nüsxəsini əgər Çiçerinə verməy¬ 
ibsə, onun adını oradan çıxarsın və söhbətin 
məzmununu Leninə və Stalinə versin. 

Orconikidze deyirdi: “Məni, ümumiyyətlə, 
bizim hamımızı bu məsələ ilə bağlı onun 
(Stalinin - C.H.) fikri maraqlandırır. Heç olmasa 
ona (Stalinə - C.H.) çatdırın ki, Karaxanla bir¬ 
likdə Çiçerin məni yenidən burada çıxılmaz 
vəziyyətdə qoyur”. 

Stalinin cavabını çox gözləmək lazım 
gəlmədi. Bir gün sonra, iyulun 8-də o, 
Orconikidzeyə bildirdi ki, “sonsuzluğa qədər 
tərəflər arasında manevr etmək olmaz. Aydın 
şəkildə tərəflərin birini, indiki halda isə, əlbəttə, 
Türkiyə ilə Azərbaycanı müdafiə etmək 
lazımdır. Mən Leninlə danışdım, o etiraz 
etmir"’. 

Bunun əksinə olaraq elə iyul ayının 8-də 
Çiçerin Orconikidzeyə teleqramında tamam 
ayrı mövqe nümayiş etdirirdi. O yazırdı: “Biz 
əla bilirik ki, Ermənistanın da sovetləşdirilməsi 
üçün zaman yetişəcək, lakin indi ona getmək 


tezdir. Ən başlıcası, indi nəyə nail olmaq olar, 
indi Qarabağ və Zəngəzuru mübahisəli yerlər 
elan etmək olar, bunun üçün isə Azərbaycan 
hökumətinin razılıq verməsi gərəkdir. Bu bizim 
üçün zəruridir, biz mütləq Ermənistanla 
müqavilə bağlamalıyıq. Bunu qəti şəkildə 
beynəlxalq vəziyyət tələb edir, bunun üçün isə 
ən azından Qarabağ və Zəngəzuru 
mübahisəli elan etmək lazımdır”. 

Georgi Çiçerin və Lev Karaxanın başçılığı 
ilə XXİK-nin yeritdiyi, Azərbaycanın hesabına 
Ermənistanla əməkdaşlıq siyasətinin qarşısını 
ala bilmədikdə iyul ayının 16-da Orconikidze 
Leninə, Stalinə və Çiçerinə teleqramında 
Azərbaycan nümayəndələri gələnə qədər 


masını mütləq mənada zəruri hesab edirdi. O 
yazırdı: “Azərbaycanın iştirakı olmadan 
Ermənistanla sülh bağlamaq buradakı 
yoldaşları güclü şəkildə əsəbiləşdirir”. 

Eyni mövqeyi Azərbaycan K(b)P MK-nın 
üzvü A.Mikoyan da müdafiə edirdi. İyun ayının 
29-da o, Orconikidzeyə yazırdı ki, “Biz 
Mərkəzin Qarabağ və Zəngəzura yönəlik 
siyasətindən hiddətlənmişik. Siz də həmçinin 
bizim nöqteyi-nəzərimizi Mərkəzin qarşısında 
qoyun. Biz Ermənistanla sülhün əleyhinə dey¬ 
ilik, lakin heç bir halda bu sülh Qarabağın və 
Zəngəzurun hesabına olmamalıdır”. 

* * * 

Göründüyü kimi, Ermənistanla münasi¬ 
bətlərdə ən qəribəsi o idi ki, Azərbaycanın 
məlumatı və iştirakı olmadan Sovet Rusiyası 
ilə daşnak Ermənistanı onun barəsində gizli 
danışıqlar aparırdılar. Bir ay əvvəl eyni ilə 
Gürcüstanla baş verənlər indi Ermənistanla 
təkrar olunurdu. Həmin vaxt Orconikidze və 
Kirovun Lenin və Stalinə göndərdikləri tele¬ 
qramının şifrli yerlərində bəzi maraqlı məqam¬ 
lar var idi. Gürcüstanla müqavilə bağlayarkən 
Azərbaycanın mövqeyinin soruşulmamasını 
onlar sovet siyasətini iflasa aparan addım kimi 
qiymətləndirirdilər və yazırdılar: “Nə üçün 
Gürcüstanla müqavilə bağlayaraq biz dost 
Azərbaycanla müqavilədən imtina edirik? 
Əgər Azərbaycan məsələsi fərqli formada həll 
edilirsə, bizi də məlumatlandırın”. 

Daha sonra onlar xüsusi şifr vasitəsi ilə 
Mərkəzi xəbərdar edirdilər ki, bu məsələlərdə 
“heç bir halda şərq siyasətinin rəhbəri kimi 
Karaxanın adını önə çəkmək olmaz. Bütün 
Zaqatala qalmaqalı burada ermənilərin fırıl¬ 
dağı kimi başa düşülür”. 

Şübhəsiz ki, Karaxan Sovet Rusiyasının 
XXİK-da Azərbaycana qarşı yönəlmiş 
siyasətin formalaşmasında və həyata keçir¬ 


ilməsində mühüm rol oynayırdı və Orconikidze 
ilə Kirov da teleqramdakı şifr vasitəsi ilə məhz 
bu məqama işarə edirdilər. Qarabağ 
məsələsində də onun proseslərin arxasında 
dayandığı şifrli və şifrsiz sənədlərdən aydın 
sezilməkdədir. Orconikidze açıq yazırdı ki, 
“Qarabağ bizim xarici işlər komissarlığımızın 
ikinci Zaqatalasıdır. Burada çox böyük təxribat 
gedir və bunların hamısını Moskvadakı 
ermənilər törədirlər”. 

Georgi Çiçerin iyul ayının 19-da Leqrana 
göndərdiyi şifrli teleqramda yazırdı ki, 
“Azərbaycanın da razılaşdığı təklifiniz ondan 
ibarətdir ki, Qarabağ Azərbaycana keçir, 
Zəngəzur isə mübahisəli ərazi kimi tanınır. Hər 


Belə bölgü Ermənistan nümayəndələri üçün 
qəbuledilməzdir. Ona görə bu məsələ 
Ermənistan hökuməti ilə yalnız birbaşa 
danışıqlar yolu ilə həll edilə bilər. Moskvadakı 
nümayəndəlik belə ciddi ərazi güzəştlərində 
özünü səlahiyyətli hesab etmir"’. 

Eyni tarixdə Ermənistanın xarici işlər naziri 
Ohancanyana göndərdiyi digər bir teleqramda 
Çiçerin erməni naziri əmin edirdi ki, “Sovet 
Rusiyasının Qafqazda bütün fəaliyyəti erməni 
xalqının əmin-amanlıq şəraitində inkişafına 
dostcasına yardım göstərmək məqsədi 
daşıyır”. O, rus qoşunlarının tutduğu 
Azərbaycanla Ermənistan arasında olan 
“mübahisəli torpaqlar"’ məsələsinin sakit və 
təhlükəsiz şəraitdə müzakirə ediləcəyini 
bildirirdi. S.Kirov da öz növbəsində Leqranı 
əmin edirdi ki, “əgər ermənilər Zəngəzur və 
Naxçıvanın onlara verilməsi şərti ilə bütün 
Qarabağdan imtina etsələr, Çiçerin işlərin belə 
gedişindən şad olacaq. Sənin vəzifən 
İrəvanda buna nail olmaqdır"’. 

* * * 

Lakin Kirovun cidd-cəhdlərinə baxma¬ 
yaraq Azərbaycana təzyiq etmək hesabına 
onun mövqeyini Ermənistanla yaxınlaşdırmaq 
mümkün olmadı. Onun Azərbaycan xarici işlər 
komissarı Mirzə Davud Hüseynov və erməni 
nümayəndələri ilə Tiflisdə apardığı danışıqlar 
elə bir nəticə vermədi. Avqust ayının 6-da o, 
Çiçerinə yazırdı: “Bütün bunların nəticəsində 
azərbaycanlılardan yalnız bir şeyə nail olundu 
- onlar Şərur-Dərələyəz qəzasını Ermənistana 
güzəştə getməyə hazırdırlar, qalanlarına 
gəldikdə isə, yəni Naxçıvan qəzasını, 
Ordubad, Culfa, Zəngəzur, Qarabağı azərbay¬ 
canlılar qəti olaraq özlərininki hesab edirlər. Öz 
növbəsində Ermənistan nümayəndələri qəti 
olaraq bu vilayətlərə iddia edirlər. 
Azərbaycanlıların əsas dəlili ondan ibarətdir ki, 
bu vilayətlər Müsavat hökuməti dövründə 
Azərbaycana məxsus olub və indi bu 
vilayətlərin güzəştə gedilməsi, onların fikrincə, 
sovet hakimiyyətini yalnız Azərbaycanda deyil, 
İran və Türkiyədə də gözdən salacaq”. 

İyulun 20-də Leqrana göndərdiyi digər bir 
teleqramda Çiçerin Nərimanovun narazılığını 
əsas gətirərək sovet qoşunlarının 
Ermənistana doğru irəliləməsinin dayandırıl¬ 
masının Xarici İşlər Komissarlığından deyil, 
Hərbi İnqilab Şurasından gəldiyini bildirirdi. 
Hərbi İnqilab Şurası guya türklərin 
Naxçıvanda olmasından ehtiyatlanaraq 
Qırmızı Ordunun Ermənistana doğru hərəkəti¬ 
ni dayandırmışdı. 

Nərimanovu sakitləşdirmək üçün o, 
Leqrana yazırdı: “Yoldaş Nərimanova izah 
edin ki, onun arzusuna uyğun olaraq 
Azərbaycanın öz hüdudlarında daşnakların 
hücumundan müdafiə olunması üçün Hərbi 
İnqilab Şurası qarşısında mən təkid edirəm”. 

Lakin Nəriman Nərimanov Georgi 
Çiçerinin ikibaşlı oyun oynadığını yaxşı bilirdi. 
O, avqustun ilk günlərində Moskvaya yenicə, 
iyulun 31-də yetişmiş Azərbaycanın 
səlahiyyətli nümayəndəsi Behbud Şaxtaxtin- 
skiyə yazırdı: “Erməni quldur dəstələri sərhəd 
kəndlərini tamamilə talayıblar, lakin son vaxtlar 
müharibəyə bənzər bir şey gedir, daha 
doğrusu, müharibə deyil, ermənilərin 
Azərbaycan ərazilərini sistematik ələ keçir¬ 
məsi prosesi gedir. Son məlumatlar ondan 
xəbər verir ki, erməni nizami dəstələri artıq 
Gorusa gəlirlər. Yoldaş Çiçerin mənə yazır ki, 
biz milli qırğına yol verə bilmərik, Azərbaycan 
hissələri hərəkət etməməlidir və s. Lakin nə 
üçün Ermənistanla bütün sərhəd boyu yer¬ 
ləşən müsəlman kəndlərinin ermənilər 
tərəfindən qırılmasına yol verilir? Bəyəm 
Çiçerin görə bilmirdi ki, mərkəzin yeritdiyi 
siyasətin nəticələri belə olacaqdır? 

Ardı var 
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DİPLOMAT 


1-7 Dekabr, Çilıya peş 



NƏRİMAN ƏYYUB 


Ürəyim istəyir səni qadası, 

Qoyma səndən ayrı qala könlümü. 
Mənim ürək dənizimin adası, 

Köçürt gözlərinə tala könlümü. 

Yollarını dizim altda bükərəm, 

Əsli olsan, mən də olaram Kərəm. 
Naz eyləsən əziyyətin çəkərəm, 
Qoyma düşsün haldan hala könlümü. 

İstəyirsən bu gün məni dara çək, 
İstəyirsən sinəm üstdə yara çək. 
Gedən olsan özün ilə gora çək, 

Cala ürəyimə, cala könlümü. 

Qocalığım gündə təsir eyləyir, 
Pıçıldayır ürəyimə söyləyir, 

Məni səbir və ümidim əyləyir, 

Allahın salmasın dala könlümü. 


Nərimanam, saçlarıma dən düşür, 
Günlər ötür, gözlərimə çən düşür. 
Gecələr yuxuma o Vətən düşür, 

Sev, əzizlə olan lala könlümü. 

23.06.2011 

GÖRÜNDÜ-GÖRÜNDÜ 

Pəncərədən baxdım çölə, 

Yarım göründü-göründü. 

Baxdı mənə gülə-gülə, 

Varım, göründü-göründü. 

Çiçək açıb bağça-bağım, 

Bağımda gəzir qonağım. 

Gündəlik işlək olmağım, 

Narım, göründü-göründü. 

Tənbəl olsam, olmazdı nar, 

Barsız mənə olar çox ar. 

Bağda yeşik arılar var, 

Arım, göründü-göründü. 

Sərt keçsə də soyuq qışım, 

Dözür ona ahıl yaşım, 

Olduqca qısa alqışım, 

Qarım, göründü-göründü. 

Nəriman Əyyub, döz sən hələ, 

Gündə qələmi al ələ. 

Saralsan da demə belə, 

Sarım, göründü-göründü. 

23.04.2011 

QABAQDA 

Bəxtim güldü, ömür sürdüm, 

Çox sınaqlar var qabaqda. 

Böyüdükcə nələr gördüm, 

Olmasın gün dar qabaqda. 


Yarı çılpaq, yarı da ac, 
Uşaqlıqda çox ehtiyac, 
Olmadı heç başımda tac, 
Çiskin, boran qar qabaqda. 

Həsrət sinəmdə əyləşdi, 
Əyləşdikcə onu deşdi. 
Qismətimə belə düşdü, 
Hələlikdə ar qabaqda. 
İşlədikcə yorulmadım, 

Bir kimsəyə qırılmadım, 
Yaxşılığa çıxdı adım, 

Alma, heyva, nar qabaqda. 


Gözlərinin vurğunuyam, 
Vurulanın yorğunuyam. 
Durulanın durğunuyam, 

Xalları qocaltdı məni. 

Nəriman Əyyub, sevmə daha, 
Az vaxtın qalıb sabaha. 

Ümid ol yalnız Allaha, 

Elləri qocaltdı məni. 

23.04.2011 

QADİR ALLAHIM 


Nəriman Əyyub, şükür eylə, 
Dərdi, qəmi yara söylə. 

Hər işini yetir səylə, 

Şükür, etibar qabaqda. 

22.04.2011 

QOCALTDI MƏNİ 

Gözəllər çox al geyinir, 

Alları qocaltdı məni. 
Yaraşmayan şal geyinir, 

Şalları qocaltdı məni. 

Gecə-gündüz dağlar aşdım, 
Gah kükrədim, gah da daşdım 
Qayalarla qucaqlaşdım, 

Yolları qocaltdı məni. 

Dağda dərdim gül-çiçək 
Çiçəkləri ləçək-ləçək, 
Dərdiyimin çoxu göyçək, 
Gülləri qocaltdı məni. 

л 

Gözəllərə söz də dedim 
Dözməyənə döz də dedim. 
Gözəl gözə göz də dedim, 
Gözləri qocaltdı məni. 



Bu gün ad günümdür, qadir Allahım, 
Məni yaşadırsan, minnətdaram mən. 
Sənsən qibləgahım, həm də pənahım, 
Sənin o sayəndə bəxtiyaram mən. 

Yetmiş dördə artıq boylanır yaşım, 

O qədər də əziyyət çəkməyib başım. 
Daim həyat ilə olub savaşım, 

İnsanlar yanında daim varam mən. 


Məni düşündürüb daim biqeyrət, 
Aldatmayıb yolda olan hər sərvət. 
İstəmirəm xalqa lazımsız şöhrət, 

Xalqın yarasına sərin qaram mən. 

Əsl insanları yaxınım sandım, 

Seviləni sevmək səmimi andım. 
Yaxınlar yadlaşsa onda utandım, 
Yadlaşam saydım çirkin, haram mən. 

Nəriman Əyyubbam, sevməkdir peşəm, 
Allahım istədi çoxaldı nəşəm. 

Yaxşılıq etməyə daim vərdişəm, 

Ona görə daim bəxtiyaram mən. 

20.05.2011 


DƏDƏBABAMA ve ANAMA 

Biz, Şamil Əsgərovurı evladları ona “dədəba- 
ba” deyərdik. 

Bu ömrü rahat da sürmək olardı 
Mən qəsdən özümü bərkə çəkmişəm. 

Mənim gələcəklə bir işim olmaz, 

Mən kökə gedirəm, kökə çəkmişəm. 

Sənə oğul olmaq, ay babam oğlu, 

Bilirəm, hər kəsin qisməti deyil. 

Səndən gileyliyəm deyirsən, oğul, 

Deyirsən, telefon söhbəti deyil. 

Ay dədə, bilirəm hara vurursan 
Ay dədə, tüsdümdü təpəmdən çıxan, 

Siqaret gözümə kül üfürməyim. 

Bəlkə də mən elə dərdin özüyəm 
Dərdini çəkirem bimirəm nəyin? 

Sənin kiçik oğlun göylə əlləşir 
Sən bunu vaxtında niyə bilmədin? 

Bir yurda dədəlik eyləyən kişi, 

Bir oğlu qıçına düyə bilmədin... 


Biz ki nəsillikçə yanan olmuşuq 
Məni soy yanımım bərkə çəkibdi. 
Nənəmdən get soruş, desin düzün 
Desin ki, ay bala, kökə çəkibdi. 


Ay ana, incimə bir söz soruşsam 
On ildi bir fikir heyimi kəsir. 

Bir şübhə içimdə düyün bağlayıb 
İzin ver, bu axşam düyünü kəsim... 

On ildi bu fikir ağlımdan keçir 
Nədənsə sormağa həyalanmışam. 
Bəlkə mən olanda quruyub südün 
Bəlkə göz yaşınla mayalanmışam... 


Yoxsa bu boyda dərd hardandı məndə 
Elə bil qanımda axan da dərddi. 

Şirin yuxular da görmürəm, ana. 
Gündüzüm çəhennəm, yuxum da dərddi. 



Sözünü oxudu böyük qardaşım 
Həjarın üstündə göz ol, yazmısan. 
Yazmısan qorx səndən düşə qabağa 
Sənin ağrın alım, gözəl yazmısan. 

Gedib, çoxdan gedib dəlisovluğu 
O dəli oğlunun, o kür oğlunun. 

Ay ana, dünyadan yoxdu xəbərin 
Gözeller, göyçəkler, cananlar deyil, 
Bir vəten adlanan namus var, ana, 

O namus kamına çəkir oğlunu. 


Ay ana, ay dədə, dərdiniz alım 
Görüm hər arzunuz min budaq olsun. 

Kiçik oğlunuzun işi zülümdü 
Böyük oğlunuzun canı sağ olsun. 

BU GECƏ DOĞMALAR 
KÖNLÜMDƏN GEÇİR 

Kürdcə və Azəricə mükəmməl bayatılar söy¬ 
ləyən, sinədəfdər şair nənəm Gülgəza Xəlil 
Məmmədəliyevaya Çernobl’dan mektub. 

Bu gecə doğmalar könlümdən keçir 
Canım qəhərimin odunda düşüb. 

Özüm də bilmirəm nədir bu seçim 
Ay nənə, bayatın yadıma düşüb. 

Bu gecə babamdan hay çatasıdı 
Köksümü dünyanın dərdi tutacaq. 

Namərd hardanısa daş atasıdı 
Daş gedib hardasa mərdi tutacaq. 


Dünyanın gərdişindən 
Təng oldum hər işindən 
Mərdin başı qal çəkir 
Nəmərdin şər işindən. 

ərd daşı hörgüyə qoyacaq o gün 
Orda xəcalətden daş çatlayacaq. 
O daşın sirrini kəşf eləməkcün 
Fikir teylənecək, baş çatlayacaq. 


Bu gecə yuxumdan gün sallanacaq 
İgidlik adama halva gələcək. 
Hansısa həyətə gül tullayacam 
Cavaba dişlenmiş alma gələcək. 

Xencəri işlə yolla 
Üstün gümüşle yolla. 

Mənə üç alma göndər 
Birini dişlə yolla. 

Ay nənə, ruhumu sıgallaginən 
Ay nənə, üreyim sığal istəyir. 
Amedden hayana yel əsdi denən 
Hansı yolağanı kəsib gözləyim? 

Ay nənə, düzmələ söz düzməcəni 
Serhadım ellikce axıb gələcək. 
Gözəllər soyunup qara gecəni 
İgidlər qınından çıxıb gələcək. 

Meben li me kar maye, 

Li dile me ar maye. 



Helbesten Hejare Şamil 

Bona Kurdan çend salin 
Tene ah ü zar maye. 

KÜRDÜSTAN DEYİB AĞLADIM 

Öldüm doğulduğum gündən eləcə, 

Dil açdım, söz dedim, dilimdən öldüm. 
Vicudum göz dağı oldu gözümdə, 
Qəlbimden, ruhumdan, könlümdən öldüm. 


İçimdə düşməni həlim böyütüm 
Yanıldım, dostları zalım böyüttüm. 
Özümlə şərəfli ölüm böyüttüm 
Gözümün önündə zülümnen öldüm. 

Mən başsız atlıyam, kəsilib başım 
Sözümlə, dilimlə üzülüb başım 
Başımın üstündən asılıb başım 
Xudam, nə əcayib ölümnən öldüm? 


GOŞMA 

İlham məndən qaçaq düşüb ne vaxtdı, 
Kimin, nəyin qarğışına gəlmişəm? 
Buzluğumdan dərgahına od düşən 
Bu ürəyin gargışına gəlmişəm. 

Şəhər yeri qında qoyub dilimi 
Bu səs-küydə ilhamın nə ölümü? 
Çuxur yurdda çəkdiyim min çəhlimin 
Gül-çiçəyin qarğışına gəlmişəm. 
Pıçıltısı hər misrama hay verən, 


1988 


Həsrətini bir ömürlük pay verən, 

Payız ağzı boz ürgəyə boy verən 
Biçənəyin qarşışına gəlmişəm. 

Hansı yolun yollarınına varmışam, 

Hansı yolun dabanını qırmışam - 
Sevgisindən nəfsim göyə dırmaşan 
Bir göyçəyin qarğışına gəlmişəm. 

Göy həsretim yuxuludu, yatası. 

Yer inamım hələ ümüd butası. 

Hansın atıb hansı birin tutası 
Yerin, göyün qarğışına gəlmişəm. 

1984 


HÖNKÜRÜR 

Bu xanım, gözəl bu xanım 
Dizinə vurur, hönkürür. 

Ta məndə dəsmal qalmadı 
Oturub durur, hönkürür. 

Başını qoyur sinəmə, 

Çöhrəsi dəyir sinəmə. 

Birdən yaralı quş kimi 
Çiynini döyür sinəmə 
Bimirsən gülür, hönkürür... 

Mən çox ağlayan görmüşəm, 

Mən çok sızlayan görmüşəm. 

Dərddən dili tutulanı 
Gözlə qışqıran görmüşəm 
Bu qız ayrı cür hönkürür. 

Kim bunu belə ağladır? 

Eşq yəni belə ağladır? 

Bu qızı tale ağladır 
Elə hönkürür, hönkürür... 

1988 

AYRILIQ 

Heç bilmədik necə sevdik sevəndə 
Heç bilmirik indi necə ayrılaq. 

Görən necə ayrılırlar sevənlər, 
Bilirsənsə, gəl eləcə ayrılaq. 

Gəlməli ki deyildik biz, gəlmisən? 

Mən tabsızam, sən niyə bəs gəlmisən? 
Son görüşə qaranəfəs gəlmisən 
Dərdin alım, otur dincəl, ayrılaq. 

Neylədiksə, düz ayrıla bilmədik, 
Ayrılmaqdan tez ayrıla bilmədik. 

Get bir az da döz, ayrıla bilmədik, 

Bu dəfə də gəl beləcə ayrılaq... 
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DİPLOMAT 


1-7 Dekabr, Çilıya peş 


ŞƏRƏF XAN BİDLİSİNİN «ŞƏRƏFNAMƏ» 
ƏSƏRİ KÜRD XALQININ TARİXİ MƏNBƏYİ KİMİ 


Əvvəli ötən sayımızda 

«Şərəfnamə»dən istifadə edən Avropa müəlliflərinə 
gəldikdə, demək olar ki, XVII əsrdən başlayaraq, həmin 
əsər bir mənbə kimi onların nəzərini özünə cəlb etmişdir. 
Tədqiqat zamanı məlum oldu ki, 1632-1668-ci illərdə 
fransız səyyahı Jan Batist altı dəfə Orta və Yaxın şərq 
ölkələrinə səfər etmişdir. O, həmin səfərlərində 
Kürdüstanı gəzmiş və Bidlis əmiri Əbdal xanla şəxsən 
görüşmüşdür. 

Jan Batistin yazdığına görə o, Əbdal xana hədiyyələr 
vermiş və Əbdal xan da öz növbəsində ona öz hörmətini 
göstərmişdir (74, 382). 

Jan Batist özünün «Səfərnamə» əsərində 
«Şərəfnamə»də qeyd olunan bir hadisə haqqında belə 
yazır: «Van əyalətində varlı bir tacir balığı çox olan çayı 
paşadan icarəyə götürür... və ovçular hazırlayır. Lakin ov 
vaxtı hər nə tuturlarsa balıq yox, ilan olur. O, ildən sonra 
həmin çay bir daha icarəyə verilmir» (74, 382). Bidlisi bu 
haqda qeyd edir ki: «Yaz aylarında çayın suyu çoxaldı¬ 
ğından balıq göldən çaya gəlirdi. Əhali istədiyi qədər 
balıq tuturdu. Mənim zamanımda dövlət məmurları həmin 
çayı icarəyə verirdilər. Təsadüfən o il balıq sudan kənara 
çıxmadı... Beləliklə də, o çay daha icarəyə verilmədi» 
(76, 355-356) 

Jan Batistin əsərində «Şərəfnamə» dəkilərə oxşar 
hadisələrə təsadüf etdiyimizə baxmayaraq, müəllif öz 
əsərinin heç bir yerində Bidlisinin əsərinin adını çəkmir. 
Fransız səyyahının Bidlis əmiri ilə görüşməsi və hər iki 
müəllifin əsərlərində balıq hadisəsinin eyni məzmunda 
verilməsi, V.Velyaminov-Zernovun yazdığına görə 
«Şərəfnamə» nin ən yaxşı əlyazmasının Fransada olma¬ 
sı (76, 22) belə bir fikir doğura bilir ki, Jan Batist 
«Şərəfnamə »dən istifadə edən və onun əlyazmasını 
Fransaya aparan ilk avropalıdır. Ancaq XIX əsrin əvvəl¬ 
lərində Avropada D”Erbelo özünün «Tarix əş-Şərəf xan 
əl-Bidlisi» və «Tarixi əkrad» adlı məqaləsində 
«Şərəfnamə»dən geniş bəhs etmişdir. O, bu məqaləsini 
yazarkən, Katib Qələbinin biblioqrafik cədvəlindən istifa¬ 
də edərək onun «Şərəfnamə» haqqındakı qeydinin bədii 
tərcüməsini vermişdir. Artıq bu dövrdən etibarən 
«Şərəfnamə»nin əlyazmalarının Avropada mövcud 
olması ayrıca kürd tarixi ilə məşğul olan şərqşünasların 
nəzər-diqqətini cəlb edirdi. 

Məşhur ingilis şərqşünası Con Malkolm 1815-ci ildə 
özünün «İran tarixi» adlı əsərini nəşr etdirdi. O, həmin 
əsərində «Şərəfnamə» yə istinad edərək, kürdlərin iranlı 
olduqlarını irəli sürürdü (97, 8) 

1826-cı ildə «Şərəfnamə» nin tərcümə edilməsi fikri 
rus şərqşünaslarının nəzər-diqqətini cəlb edirdi. Həmin 
ildə rus şərqşünası M.Volkov «Asiya» jurnalının 8-ci 
nömrəsində çap etdirdiyi məqaləsi ilə «Şərəfnamə» və 
onun müəllifi haqqında bir sıra məlumatlar verdi (133, 
210 ). 

V.Velyaminov-Zernov qeyd edir ki: «1826-cı ildən 
sonra «Şərəfnamə» Avropada öz elmi dəyərini tapdı. 
Elmə bu xidməti etmək şərəfinə isə Rusiya və rus alim¬ 
ləri nail oldular» (76, 14). 

Bu zaman Peterburq Şərq Dilləri İnstitutunun profe- 
soru Ş.Fren «Şərəfnamə» ni tərcümə etmək fikrinə 
düşdü. Lakin onun səhhətinin pozulması belə bir işin 
icrasına mane oldu (76, 15). 

1856-cı ildə Peterburqda Peter Lerxin redaktorluğu ilə 
kürdlərin əcdadları haqqında bir tədqiqat əsəri hazırlandı. 
Həmin əsərin yazılmasında «Şərəfnamə»nin əlyazma¬ 
sından tarixi bir mənbə kimi istifadə edilmişdir (20, 25). 

Qeyd etmək lazımdır ki, «Şərəfnamə»nin pərakəndə 
əlyazmalarından tarixi bir mənbə kimi istifadə olunması 
prosesi qərb tədqiqatçıları arasında bir də ona görə 
sürətlə yayılıb elmi əhəmiyyət kəsb etmişdi ki, artıq bu 
zaman Kürdüstan coğrafiyasını, onun tarixini öyrənmək 
və kürd dilini tədqiq etmək şərqşünas alim və səyyahla¬ 
rını maraqlandıran ən vacib və aktual bir məsələ olmuş- 
durlO. 

Elmin və siyasətin alimlər qarşısında qoyduğu bu 
tələb «Şərəfnamə»nin ayrıca bir tədqiqat obyektinə çev¬ 
rilməsini və onun pərakəndə əlyazmalarının kitab halına 
salınması zəruriyyətini sürətləndirdi. Bu vəzifəni isə gör¬ 
kəmli rus şərqşünası V.Velyaminov-Zernov yerinə yetir¬ 
di. O, bu haqda yazır: «Mən kürd tarixinə aid elmin tut¬ 
duğu mövqeyi nəzərə alaraq, «Şərəfnamə»nin nəşrini 


zəruri hesab edib və bu işə başladım» (76, 20). 

V.Velyaminov-Zernov «Şərəfnamə » ni fars dilində 
tərtib edib, elm üçün daha faydalı olan kitab halında təd¬ 
qiqatçıların istifadəsinə verməkdən ötrü təxminən 30 il 
əmək sərf etmişdir. O, bu işlə məşğul olarkən, 
«Şərəfnamə» nin dörd əlyazmasından istifadə etmişdir. 
Lakin V.Velyaminov-Zernov qeyd edir ki: Bu dörd əl yaz¬ 
malarından ən çox fayda verən M.Xanıkovun əlyazması 
və Peterburq İmperator Akademiyasının Asiya muzeyin¬ 
dəki əlyazması olmuşdur» (76, 20). 

V.Velyaminov-Zernov bu əlyazmaları bir-birilə müqa¬ 
yisə edərək düzgün nəticəyə gəlmiş və nəhayət, elmə 
olan xidmətini 1860-cı ildə müvəffəqiyyətlə başa çatdır- 
mışdırll. 

V.Velyaminov-Zernovdan sonra Fransız Bernard 
Şarmua «Şərəfnamə» ni fransız dilinə hazırlamaq işi ilə 
məşğul olmuşdur. Lakin 1869-cu ildə o, ölmüşdür. 
«Şərəfnamə»nin fransız dilinə tərcüməsinin hər iki cildi 
1875-ci ildə qurtarmış və Peterburq İmperator 
Akademiyası tərəfindən nəşr olunmuşdur. 

Beləliklə, Kürdüstan tarixinin tədqiqi üçün ən faydalı 
bir mənbə olan «Şərəfnamə»nin tərtibə salınmasına ilk 
dəfə olaraq rus şərqşünasları təşəbbüs göstərmiş və 
bununla da kürd tarixşünaslığının sonrakı inkişafına şəra¬ 
it yaratmışlar. Buna görə də, müasir şərqşünasların 
əksəriyyəti kürd tarixindən bəhs edərkən, onun inkişaf 
dövrünün başlanmasını XIX əsrin II yarısından hesab 
edirlər. Bu haqda fikir söyləyən Yasəmi göstərir ki, 
«1863-cü ildən sonra kürdlər haqqında əlimizdə daha 
dəqiq məlumat vardır» (69, 102). 

1897-1911 -ci illərdə İranda olan fransız elmi heyətinin 
başçısı coğrafiyaşünas Jak Dümorqan, İran, Azərbaycan 
və Kürdüstan coğrafiyası haqqında 2 cilddən ibarət cözəl 
əsər yazmışdır. Müəllif həmin əsərini yazarkən Bidlisi 
«Şərəfnamə» sindən bir mənbə kimi istifadə etmişdir (71, 
238). 

1915-ci ildə Peterburqda şərqşünas alim 
V.F.Minorskinin kürd tarixinə aid yazdığı əsəri çap oldu. 
Müəllif həmin əsəri üzərində işləyərkən 
«Şərəfnamə»dən bir mənbə kimi istifadə etmiş və kürd 
tarixşünaslığında onun əhəmiyyətindən danışmışdır (22, 
9). 

Yenə həmin ildə Berlin Şərqşünaslıq Akademiyasının 
professoru Fric tərəfindən hazırlanmış «Kürdlər» adlı 
kitab nəşr oldu. Fricin bu əsəri «Şərəfnamə»nin izahı tər¬ 
zində yazılmış və bəzi kürd qəbilə adlarının düzgün ifa¬ 
dəsi verilmişdir. 

Müasir İran tarixçisi Əbdüləziz Cavahir Kəlam 1928- 
ci ildə nəşr etdirdiyi «Asar eş-imamiyyət»ə adlı kitabının 
çox yerində «Şərəfnamə»yə istinadən faktlar göstərmiş¬ 
dir (88, 205). 

1930-cu ildə Şərq dilləri mütəxəssisi professor Seyid 
Məhəmmədəli Avni Qahirədə «Şərəfnamə» nin fars nəş¬ 
rini çap etdirir. O, həmin əsərin hər bir səhifəsinə ətraflı 
izah vermişdir. Bu dövrdə «Şərəfnamə» əs-Seyyid 
Fərəculla Zəki əl-Kurdi tərəfindən ərəb dilinə tərcümə 
edilir. O, bu tərcüməni V.Velyaminov-Zernovun tərtib 
etdiyi mətn əsasında hazırlamış və müəllifin bir müqəddi¬ 
mə və geniş izahatla yazdığı bu əsərini «Kürd ensiklope¬ 
diyası» (121, 2-3) adlandırmışdır. Həmin əsər sonralar 
bir çox müasir dillərə tərcümə edilərək, alimlərin və ədib¬ 
lərin kürd tarixini öyrənməsi üçün əsas mənbə oldu. 

1930-cu ildə müasir kürd müəllifi Bilec Şirkuvenin Əl- 
qəziyyət-ül Kordiyyətə adlı əsərində «Şərəfnamə»dən 
bir çox faktlar göstərilir (55, 6-9). 

Müasir kürd tarixçisi Məhəmməd Əmin Zəki öz əsəri 
üzərində işləyərkən, «Şərəfnamə»dən tarixi bir mənbə 
kimi istifadə etmişdir. 

Müasir İran tarixçisi Ələskər Şəmimi Həmədaninin 
1932-ci ildə çapdan çıxan «Kürdüstan» adlı əsərinin bir 
çox hissəsində «Şərəfnamə» yə istinadən çoxlu faktlar 
vermişdir. O, həmin əsərində kürdlərin fars mənşəli oldu¬ 
qlarını isbat etməyə cəhd göstərmişdir12. «İslam ensik- 
lopediya»sında İran və Kürdüstan tarixindən bəhs edilər¬ 
kən, «Şərəfnamə»yə istinadən bir neçə fakt göstərilmiş¬ 
dir (132, 1206) ki, bu da tədqiqatçılar üçün çox faydalıdır. 

1932-ci ildə A. Bukşpanın nəşr etdirdiyi əsərdə Sovet 
Azərbaycanında yaşayan kürdlər haqqında ilk məlumat 
«Şərəfnamə»yə istinadən verilmişdir. Qarabağ mahalın¬ 
da yaşayan bu kürd tayfaları «Şərəfnamə»də «iyirmi 



dörd» lər adı ilə qeyd edilir (76, 32-39; 11, 57). 

Məhəmməd Mərdox Kürdüstani «Tarixe Mərdox» adlı 
əsərində «Şərəfnamə»dən çoxlu faktlar gətirmişdir. 


Sovet kürdşünası Ə.Ş.Şamilov, 1936-cı ildə nəşr 
etdirdiyi əsərini yazarkən «Şərəfnamə»dən tarixi bir 
mənbə kimi istifadə etmişdir. 

Sovet alimlərindən akademik Ə.Əlizadə XIII-XIV əsr¬ 
lər Şirvan tarixindən və Şirvanşahlar dövlətindən bəhs 
edərkən, «Şərəfnamə»yə istinadən bir sıra faktlar göstə¬ 
rir (7; 5). 

İ.P.Petruşevski Azərbaycan tarixinə aid elmi-tədqiqat 
işi ilə məşğul olarkən «Şərəfnamə»dən tarixi bir mənbə 
kimi istifadə edir. O, Bidlisinin qısa tərcümeyi halını qeyd 
etdikdən sonra, onun Azərbaycanda I Şah Təhmasib və 
II Şah İsmayıl zamanında müxtəlif vəzifələr daşıdığını və 
buna görə də Azərbaycanı yaxşı öyrənə bildiyini göstər¬ 
mişdir. O, təkcə XVI əsr hadisələri haqqında Azərbaycan 
tarixinə aid son dərəcə qiymətli məlumatlar verir (25, 
304). 

Beləliklə,Bidlisinin«Şərəfnamə»sini təkcə Kürdüstan 
tarixi üçün deyil, eyni zamanda Azərbaycan və İran tari¬ 
xi üçün də faydalı bir mənbə hesab etmək olar. 

Kürd müəlliflərindən Məhəmməd ƏmirZəkinin 1945- 
ci ildə nəşr etdirdiyi «Əd-düvəl və əl-imarət əl-kürdiyyə 
Fi-l-əhd əl-islam» (119) və 1947-ci ildə yazdığı «Məşaher 
əl-kürd və Kürdüstan Fi-l-əhd əl-islam» (118), adlı əsər¬ 
lərində «Şərəfnamə»dən bir çox faktlar gətirilmişdir. 
Həmin müəllif 1951 -ci ildə çap etdiyi «Tarix əs- 
Sülyemaniyyə» (120) adlı əsərini yazarkən yenə də 
«Şərəfnamə» dən bir mənbə kimi istifadə etmişdir. 
Müasir kürd tarixçisi M.Cəmil 1953-cü ildə çap etdirdiyi 
«Əş-Şərəfnamə» əsərində «Şərəfnamə» nin geniş izahı¬ 
nı vermişdir. 

Şərqşünas alim V.F.Minorski 1953-cü ildə ingilis dilin¬ 
də nəşr etdirdiyi «Səfəvi dövlətinin idarə təşkilatı» əsəri¬ 
ni yazarkən «Şərəfnamə» dən tarixi bir mənbə kimi isti¬ 
fadə edərək onu XVI əsrin dəyərli mənbələri sırasında 
göstərir (116, 71). 

Müasir İran tarixçisi və milliyyətcə kürd olan Rəşid 
Yasəmi 1952-ci ildə nəşr etdirdiyi «Kürd və onun əcdadı¬ 
nın tarixi bağlılığı» əsərini yazarkən Kürdüstan tarixinə 
aid bir sıra faktları «Şərəfnamə»yə istinadən vermişdir. 
O, kürdlərin fars mənşəli olmalarını isbat etmək üçün 
«Şərəfnamə»dən istifadə edərək yazır: «Kürdlərin iranlı 
olması haqqındakı rəvayətlərdən biri də «Şərəfnamə»nin 
qeydiyyatıdır ki, İranın tarixi şəxsiyyətlərini kürd hesab 
edir» (69, 117). Yasəmi də Şəmimi Həmədani kimi 
kürdləri fars mənşəli göstərməklə, onların demokratik 
hüquqlar uğrunda mübarizələrini İranın ərazi bütövlüyü 
üçün zərərli hesab etmişdir və əsərini də elə bu münasi¬ 
bətlə yazmışdır13. 

Ardı var 
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Balayev Baro kure EIT - BarTye Bala 1937-e sale 
li Respublika ErmenTstane, nehiya Massise, gunde 
Demirçiye da malbeteke Kurde pir sadeye da hatiye 
dine. Bave wT EITye Paşaye Miho, dayka wi Qaza 
Evdoye Bişoye. Ewana gundiyed geleki kedhez 
büne. Tene bi keda deste xwe jine. Hevt law ü 
keçeke wan hebüye. 

Bave wt 1943-sale şere Cihane duda da çawa 
şervanekT egid şehtd dikeve. Dayika wT 1982-e sale 
dinya xwe diguheze. BarTye piçük bin tore ü telime 
biraye xweyi mezin - HecT MehmedemTn da mezin 
dibe. Ew mirovekT pir dindar büye. 

BarTye Bala 1958-e sale dibistana navin xilaz 
dike ü bajare Yerevane da qebüli zaningeha 
(institut) dewleteye pedagojiyaye ser nave Xaçatür 
Abovyan dibe, para dirok ü filologiyaye bi zimane 
Azeri. 

1963-e sale zaningeh xilaz dike. Dibe xweye 
xwendina bilind ü dereca dersdared dibistana navin 
distine. Çend sala ew dibistaned navinda kare xweyi 
pedagojiye dimeşine. 

1970-e sale bajare Yerevane da zaningeha 
dewleteye dersdar hazirkirinda çawa mudure 
kabinetə dirokzaniye kar dike. 

1975-e sale nehiya Massise da direktore dibis¬ 
tana navin, paşwextiye eyni nehye da direktore 
Malhebüna gunditiye te kivş kirine. Ew saled direj 
nehiya Masise da mufetTşe perwerde dibistane 
navin şuxuliye. 

Şere Qerebaxa çiyara giredayi 1989-e sale ew ji 
tevi hemu Kurded musulman ji Respublika 
ErmenTstane derte ü te Respublika Azirbecane. 
Bajare Baküye da nehya ser nave NerTman 
NerTmanov da disa mufetTşe dibistaned navin 
dixebite. 1998-e sale derte kara edili (tegawide). 

Ew wede ku şagirte dibistana navin bü, helbested 
zaroka dinivisi. Helbesta wiye ewilin 1957-e sale bi 
ser nivisara “Dayika min” rojnama “Riya Teze” da 
hatiye weşandine. Ew paşe helbested xwe ser hime 
mijared (tema) cure-cure dinivise. 

Piraniyə helbesten wi rojnameya «Riya Teze», 
«Denge Kurd» ü «Jİyana Kurd» de hatine weşand¬ 
ine. Radyoyen bi zimane Kurdi, LJrisİ, Azeri ü 
ErmenTkİ de hatine xwendine. Her wiha kovar ü roj- 
nameyen van zimanan de hatine weşandine. 

BarTye Bala xwedane du pirtüked neşir büyiye. 
Pirtüka wiye yeke 1974-e sale RespüblTka 
ErmenTstaneda bi nave “Dinya min”, ya duda 1994-e 
sale RespüblTka Azirbecaneda bi ser nivisara “Kuda 
herim” hatine weşandine. 

Mijare helbesten BarTye Bala cuda-cuda ne, le 
helbestvan piraniye helbested xwe da niqitka himli 
datine ser welathezi ü hub ü hezkirine. Em ve Tdea 
wi helbesta “Kurdistan”eda geleki ferih ü zelal 
dibinin: 

Geh sefil büm, geh kasil bum boy huba te, 
Büme kizik, her gav helyam ez seba te. 

Por sipi bü, ser zimine tim nave te, 

Roj bihata, min bidita azaya te. 

Ve helbesta xwe da boy welate xweyi koleyi, 
bindest dişewite, mina kizike dihele, done wi dip- 
iqite. Le azaya welate xweyi taristane da jiyi hela 
nabine. 


I P L O M A Т 


1-7 Dekabr, Çilıya peş 


Helbesta “Ax Felek” da ji ew disa boy welate xwe 
dinale, dikele, şev ü rojed wi dibine ax ü keser: 

Ax felek, wax felek, be Ttbar, felek, 

Em siyar, tu peya, te nagrin, felek, 

Em hene, em dijin, dizerin, felek, 

Careke rüye me bikene, felek. 

Ev ji Xwede ҺМ dike, weki Feleka be İtbar bide 
femkirine bila careke ji rüye Kurde belengaz bikene. 

Helbesta “Bedewa Kurd” da ew bedewa Kurd ji 
ave paqiştir ü gule bintir divine ü bejna xwe peş we 
ditewine: 

Ez ji te ra av nabejim, 

Tu ji ave zelaltiri. 

Ez ji te ra gul nabejim, 

Tu ji gule zehf bintin. 

Helbesteke xwe da ew bi dileki pir xeyidi rica ü 
İltimase xwe ber tew miroved dineye edlayihez dike, 


çawa beji ji Rebbe jorin dixeyide, dest ji nivisare 
dikşine, wede xwe tene nav xem ü xeyala da derbaz 
dike. Le hogired wiye pir hezkiri Şamile Esker, 
Knyaze Ibrehim, Huseyne KurdoxlT ü Ahmede Hepo 
bi haleki pir giran ewi ji şine derdixin. Ew bi dileki 
kasili, pir westiyayi, disa dest bi nivisara xwe dike. 
Poema «Dİlbera min» ü çend helbested bi xem ü 
keder rewayi Dİlbera xwe pir hezkiri dike: 

Hey Dİlbera mine, cane, 

Me sond xar bü, bi “Quran”e, 

Em tev herin Kurdistane, 

Min ne qete, gelek züye. 

Helbestvan niha teqawide deye. Di RespüblTka 
Qazaxistane de diji. Disa ji xizmeta gele xwe dike. Di 
Yekitiye Kurden Qazaxistane «Berbang» de seroke 
para cejn ü weşandineye. Ew li nav gele xwe digere 
derheqa qewmandinen niha de elameti dide gel. 



weke bejne neyara bila dest medine zimane wi: 

Dine gişki bidne minda, 

Eze bikim hewar, gazi. 

Zimane min mekin unda, 

Eze hemya bibim razi. 

Helbestvan parek helbested xwe ser janra (şaxa) 
rewakirine nivisine. Çawa edebiyata hemü geled 
dineye nivisar da, usa ji edebiyata gele Kurde 
nivisare, him kevn da, him ji nüh da ev janra geleki 
hatiye xebate. Klassike edebiyata Kurda: EITye 
HerTri, Melle Ahmede CizTrİ, FeqTye Teyran, Ahmede 
Xanİ ü helbestvaned nüh: CegerxwTn, Hejar, Wezire 
Nadiri, Qaçaxe Mirad, EITye Evdilrehman, Seide İbo 
ü geleked mayin ve reçe da kar kirine. BarTye Bala jT 
ser hime motive ve janre qelema xwe ceribandiye ü 
gihiştiye armanceke pir ber çav. Ez gumanim, xwen- 
devaned ve kara helbestvane pir zehmet we baş 
qimetkin. Helbesta ku rewayi dayika xwe kiriye dibe- 
је: 

Qaside Xwede, qimeteki gelek mezin te ra daye, 

Tim gotiye: “Cinneta heq, bine piye dayka teye”. 

Ew ve helbeste da ji dayike mestir tene Xwede 
dibine. Peş tirba we çok vedide ü axa we tewaf dike. 
Ziyareta here muqedes hesab dike. 

Eyane, weki edebiyata hemu geled Rojhilata 
navine, him nivisar da, him ji zargoti da janra beyta 
ciki heri ferzi ü berbiçav digre. Helbestvan bi ve 
janre da zanebüna xweye geleki küre ü kardar para 
ne hevşandTye. Beyted ku ber qelema wiye pir behir 
derketine, paraveyi ser çend para dibin: beyted 
siyasi-welathezi, torevi, liriki ü hub hezkirine ü yed 
mayin: 

Delale min, leke ma, 

Ser dile me leke ma. 

Hemu welat bün aza, 

Welate me kera ma. 

Beje, kurem, dubar beje, 

Mitaleke, paşe beje. 

Dinya milke SilemTne, 

Pare hilde, paşe beje. 

Bi gilikiva qelema BarTye Bala pir dewlemende. 
Ewi nava van salan da gelek helbest, poema, 
povest, şano ü helbested zaroka ji nivisine. 

Poemed wi bi nave «Nado ü Nare», «Gele 
Qazax», «Gelto», «Şa bibin, Newroz hatye» ü 
«Dİlbera min» in. 

Şanoyen wi: «Salih ü Gulistan», «Seyran» ü 
«Paşa ü Belgizar» in. 

Powesten wi: «Dayka Werdek ü kevire reş», 
«Gunde meyi pir mezin bü» ü «Hesİrİ» ne. 

Helbestvan her wiha saled direj ji nava gele Kurd 
hezari zedetir meselen kal ü bavan, metelok, tederx- 
istinok, zügotinok ü pekenok berav kirine. Ew heyani 
niha li tu ciye nehatine weşandine. Ewi heya niha jT 
dest ji qelema xwe venekişandiye. 

1996-e sale qezyake pir girane, şewat li helbest¬ 
vane mihacir dest dide. Ew malxuya mala xweye pir 
hezkiri Dİlbera Bala unda dike. Ew qewmandina ser 
ruhe helbestvan reçeke şewate geleki kür dihele. Ew 


Gele Kurd , çav e te ronik be, xwınxwarekı teyı 
zorı, zexmı, pir hovı, şikir ıdı sekitı. Xwede heye, 
xem tu nıne, dora wanı dine jı ıdı nezık dibe. Bapıra 
wa gotiye: “Kı çi dike, bi xwe dike, xwelıye ser xwe 
da elek dike”. 

Gelek firon, şah ü qiral hatin ü çün, 

Dü xwe hTştin dozed giran, pir reçed xwTn. 
Dem-sifeted wan melqüma agir bari, 

Boy İnsanan anin rojed tele, tari. 

Peşeroja xwe ne anin wan ber çava, 

Of negotin, kaf-kün kirin dinya ava. 

Ulm nehiştin, egit kuştin, zane girtin, 

Boy mafed xwe din ü mezheb tew avTtin. 

Re-dirb birin, qetil kirin, xwin bü behr-çem, 

Büne cellad, dine hilda keder ü xem. 

Erd wan teng hat, top avitin erşe-ezman, 

SewT pir bün, tim zede bü zulma giran. 

Behr zevt kirin, xezne hildan, nebüne ter, 

Heykele xwe bilind kirin ji ziv ü zer. 

Aqübeta wan xwinreja tim bü rovet, 

Kesi wan ra nekir qedir, ne kir qiymet. 

Seddam ji hat, kirned wiya me tew ditin, 

El hejiya, ji text ü tac ew avTtin. 

Ji dine çü, rüt ü tezi, kapek suda, 

Bü elewet, kes ne çü ser laşe wi da. 

Nisla wiya xilaz kirin rüye dine, 

Koşk-sered wi deriz kirin, top avitne. 

Tew heya wi bü qismete rüt, sexira, 

Axke sewiya, Xwede ne hişt İdi wi ra. 

Ew kese ku tim gele xwe bilind dike, 

Gel wiya pir dihebine, je hez dike. 

Merzele wi boy tew nisla dibe zyaret, 

Mezin ü çük peş wi dikin secde, hurmet. 

Diroke da ew dimine nemir serkar, 

Nave wiya bi herfe zer te nivisar. 

BE TE NAJIM, ZİMANE DE 

Kana emri, ava zelal, 

Qudüm-qamİ, aqil, kemal. 

TemT, lemi, rasti, helal, 

Be te najim, zimane de. 

Xiret, culet, nav-namüsT, 

Şemal didi, venaesi. 

Reh daveji, naçilmisi, 

Be te najim, zimane de. 

Melhem, loxman, kür birini, 

Kulilk, gezgezk, tüj, sirini. 

Teli, tirşi, him şirini, 

Be te najim, zimane de. 

Dirok, dewran, ax ü milki, 

DewT, dozT, nermi, hişki. 
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Nav qurnada namehikı, 

Be te najım, zimane de. 

Merxas, egıd, zorT, zexmT, 
RindT, rewşT, qapüd, kexrrıT, 
DilovanT, gelek rehmT, 

Be te najım, zimane de. 

ŞürT, кеп, boy xwmxwara, 
AvkewserT boynet yara. 

Per ü bask? her gav min ra , 
Be te najım, zimane de. 

Behra kürt, namiçiqı, 

Pir mezinı, ne piçükT. 


Dil ü hinav, emre mini, 

Tu qut nabT, zimane de. 

Em tev giryan, em tev nalyan, 
Em tev şa bün, em tev kenyan, 
Em zelül bün, em tev züryan, 
Hiş, mejüyT, zimane de. 

Emir, rusqet, seyasetı, 

Qedir, qTmet, him hurmetı, 

DTn ü Tman, bereketı, 

Stüna zerT, zimane de. 

Maqül, hakim, destürzanT, 

Aqil, mezin, dine zanT, 

Hozan, dengbej, helbestvam, 
Bext, mirazT, zimane de. 


Bariye Bala kiye? 


Tu nahelT, naperçiq?, 

Be te najım, zimane de. 

Seva sorT, şTlan-şengı, 

MetT, zivrT, him çelengT. 
Hogir, heval, gula dengT, 

Be te najım, zimane de. 

Nişa xasT, miskT enper, 

CT da qespT, tu nabı ker. 
Pepez dibi, be cT, heder, 

Be te najTm, zimane de. 

GazT, medet, ra, tivdırı, 
Ruhi, dilT, cewahirı. 
Fisq-fesada time dürt, 

Be te najım, zimane de. 

Gula bTnt, zozan deştT, 
Xasbaxçe ter, seyran geştı. 
Kale bava me ra hTştı, 

Be te najım, zimane de. 

Hebün, rümet, sebir, sewtT, 
Rozgar, xemil, qewet bextı, 
Boy neyara јеһп, mewtı, 

Be te najım, zimane de. 

Merg ü çTman, deşt, zozanT, 
Erş ü kursT, asimanı, 
Xasbaxçe ter, gulistanT, 

Lel ü durrT, zimane de. 

Kanya zelal, behra kürt, 
Şefa, melhem, gul ü nürT, 
DewlemendT, gelek kürt, 
Nexş, nıgarT, zimane de. 

Süra hesin, pola xası, 
DTroke da gişka nası, 

HovT, hara tu natirsT, 

Gurz, kemendı, zimane de. 

MiqerimT, him qedımı, 

Xezna tijı, pir zengTnT, 

Nav zara da zef şirini, 

Tace zerT, zimane de. 

Ferih, paqiş, qespT, tüjT, 

Be lekeyT, be qirejı, 

Esnaf, pispor, rastı bejı, 
Şewq, şemalı, zimane de. 

KeskT, sorı, him jT zerT, 

KTnı, rikT, av kewserı, 
ZikmakT da zexmT, zorT, 
Zelül nabT, zimane de. 

Erf ü edet, ruhe minT, 

DTlan, govend, şaya minT, 


Dayka hundur sTnge xwe da, 
Nava şTre bere xwe da, 

Tu gThandT rojed meda, 

Zelül nabT, zimane de. 


AgrT, Zagros, sar STpanT, 
Tema deve tew KurdanT, 
Avesta kal, “Mem ü ZTn”-T 
SerT-binT KurdistanT. 
Qend, nevatT, zimane de. 


: 
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Bari be te lale, jare, 
HTro, giro, tengezare, 
Time bi te bexteware, 
Be te naji, zimane de. 





ZİMANE MİN 

Hemü qurna nav egir da tu pijyayT, 

HeciqTyT, herişiyi, him zeryayi, 

Yasax büyi, pepez büyi, ne helyayi, 

Ne rizyayi, lal ne büyi, zimane min. 

Beyaniya, merivkuja tu veçirin, 

Ser te binger tim gerandin, tu hincirin, 

Qels ne büyi, bend ne büyi, te kir hurmin, 

Tu palyayi, tu meyayi, zimane min. 

Bi te kenyan, tu lomandin, ne tirsyayi, 

Dilop, dilop büyi gorav, tim kişyayi, 

Neyar xast te bimiçqine, tu kelyayi, 

Ne maşyayi, ne weşyayi, zimane min. 

Te xemiland teht Bİsitün, dinya zane, 

Te xuluqand kal «Avesta», ev eyane, 

Ji xaçgera te xilazkir din-imane, 

Hürxwaş büyi, ricim büyi, zimane min. 

Feqİ liland, Xanİ qaland, Barzan qirya, 

Goran lüvand, Şexmüs hers bü, Hejar kelya, 
Xayin mirin, te nas dike İro dinya, 

Nür-nederİ, tu namiri, zimane min. 

Qam-qinyati, şür-mertali, ci da helal, 

Gula bini, hilçiniye ava zelal, 

Qema tüji, te kul kirye dile dijmin, 

Tew zimana şirintiri, zimane min. 

Tu Soranİ, tu Gorani, him Kurmanci, 

Ziyareti, qubla mini, him ji taci, 

Geh şirini, geh engali, geh ji baci, 

Xezna küri, lel ü durri, zimane min. 

AGRİ 

Agrİ, kani zimane min, him Xanİye zefi kebir? 

Heta kinge, para Kurd be, zindaned sar, qeyd ü zincir? 
Axir çima, talan dikin, tew medenen mine zengin, 

Hİvİ dikim, cawe bide, tu şiheda tim ewilin? 

Agrİ, ewil, dile daykam çima kirin gelo çar ker? 

Ew tim bü dil, jera anin bi hezara xem ü keder. 


Sebeb çiye, piçük bimrin, dayik ü pir bikin lüvin? 
Bikelime, bihurmije, tu şiheda tim ewilin? 

Agrİ, zü da, bexte Kurda temam dine bü beyane, 
Kurd bextreşin, be rusqeti time büye para wane. 
Felek me ra nadümine, em girtine nifren zemin, 
Xwina Kurdan bü çem-kani, axir çima naki hurmin? 

Agrİ, beje, ev qileri ke derxist, ke kire lece, 

Sİpana sar, zulfe direj, wexta dikir weris Xece, 

Ne tirk hebün, ne Tirkiya, ne Osmane sori ewan, 
Xwezil je büya ew zimana Kurda ra got «Tirken çiyan». 

Agrİ, bere, he qedimi, bapira da ma meselek, 

Be qurbana qet ne büne, ne azayi, ne zeferek. 

Qurna bista xilaz dibe, paşda naçe çerxa zemin, 
Zulma giran derbaz dibe, tene rojen eşqe-rengin... 

EZ KURDİM 

Xatün Qaze mejandime, 

Werde zü-zü hejandime, 

Fate time ez şüştime, 

Süte tim ez veşüştime. 

Sİse şirin maçkirime, 

Kewe hedi eç kirime, 
aso merga gerandime, 
ez pir hejandime. 

Şexmüs Egİt ez himkirim, 

Hejar min ra şiret kirin. 

ot: - Tu Kurdİ, qet bir meke, 

Peş dijmina xwe mel meke. 

Tu Hejar be, tu Şexmüs be, 

Zef xireti, pir namüs be. 

Bigre qedre heqiqete, 

Nebe dile mal dewlete. 

Ulim hin be, bibe zane, 

Veke sere pir girane. 

Firqi neke nav milleta, 

Bihebine erf-edeta. 

Nebe ezim piling ü şer, 

Ve dine da tek ezim mer. 

Dewran rüyem nekeniya, 

Daykam helya, daykam zerya. 

Dijmina got: - Be zimani, 

Ne merive van erdani. 

Hişmetkar büm ve ecebe, 

Teng bü min ra temam dine. 

Dinya peş min bü taristan, 

Li min hejyan lev ü ziman. 

Min got: - Kurdim, esle min xas, 

Daykam dane egit merxas. 

Kubarim bi Feqİ, Xanİ, 

Guhderz, Rustem himem dani. 

Rewşa minin Qazi, Barzan, 

Kan-xezneye tew Kurdistan. 

Ruh ü qelbe min welate, 

Mirin, jinam min welate. 

Rojen şirin min tel meke, 

Bese, bese, tena minxi, 

Tdİ nadim, kedam buxi... 

ALA MEYE KESK, SOR Ü ZER 

Tim bilind bi, bimilmili, her gav, her dem, 

Be qezya bi, ji te dürbin keder ü xem. 

Şüre tüj bi, qetki dile qetilkara, 

Serkevtiye texi hemü qulca, wara. 

Kurdistane bixemline hebüna te, 

Şewqe texe gund-bajara tirejen te. 

Şerqa navin dayni hime aşitiye, 

Nave Kurda eyan biki tew dinyaye. 

Virha şünda, pejmür nebi, neçilmisi, 

Bin piya da pepez nebi, nebinisi. 

Serfinyaz bi, bimilmili be qal, be ceng, 

Peş neyara zexm ü zor bi, bibi liheng. 
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Diyarbakır İstasyon 

Meydanı'nda BDP tarafından 
düzenlenen "Buradayım. 

İrademe sahip çıkıyorum" 
mitinginde onbinlerce kişi 
"Hepimiz KCK'liyiz" diye 
haykırdı. Mitingde konuşan 
BDP Eşgenel Başkanı 
Selahattin Demirtaş, "Kürt 
halkı Kürdistan'da onursuz bir 
halk olarak teslim alınmaya 
çalışılıyor ve bu halk buna 
karşı direniyor. İstediğiniz 
kadar operasyon yapın, asla 
geri adım atmayacağız. Bugün 
de Amed isyandadır ve Amed 
'Buradayım' diyor" dedi. 

KCK adı altında yapılan 
operasyonları protesto etmek 
için BDP tarafından 
"Buradayım. İrademe sahip 
çıkıyorum" adıyla düzenlenen 
miting onbinlerce kişinin 
katılımıyla İstasyon 

Meydam'nda yapıldı. 

Mitingin başlama saati 
öncesinde merkez Kayapınar, 
Bağlar, Sur ve Yenişehir 
ilçelerinden akın akın halk mit¬ 
ing meydanına akın etti. 
Mitinge Malatya Kürecik'ten 
gelenlerin yanısıra, Bismil, 
Lice, Hani, Silvan, Çinar, 
Dicle, Ergani gibi ilçelerden de 
binlerce kişi katıldı. 

Miting alanında PKK, KCK 
bayrakları ile Öcalan posterleri 
açılırken, Türkiye solundan 
katılan gruplar da İbrahim 
Kaypakkaya'nın posterini 
taşıdı. Sık sık "BijT Serok Apo", 
"PKK halktır halk burada", 
"Şehıd Namirin" sloganları 
atılırken, onbinlerce kişi hep 
bir ağızdan "Hepimiz 
KCK'liyiz" diye haykırdı. 

Mitinge, BDP Eşgenel 
Başkanı Selahattin Demirtaş, 
BDP'li milletvekilleri ve 
belediye başkanları ile HAK- 
PAR- KADEP, ÖSP, TŞDK, 
EMEP, ESP ve DTK temsilci- 
lerinin yanısıra sivil toplum 
örgütleri de katıldı. 

Devrim şehitleri için 
yapılan bir dakikalık saygı 
duruşunun ardından tertip 
komitesi adına bir konuşma 
yapan Ahmet Gezer ve BDP 
Diyarbakır İl Eşbaşkanı 
Zübeyde Zümrüt birer konuş¬ 
ma yaptı. Zümrüt, AKP'nin 
uyguladığı soykırım poli- 
tikalarının ne Kürt halkına ne 
de Kürt siyasetçilerine geri 
adım attırmayacağım söyledi. 

Mitingde konuşan 

Büyükşehir Belediye Başkanı 
Osman Baydemir, 

Diyarbakır'dan tüm dünyaya 
ve Ankara'ya seslendiğini 
belirterek, " Kan kanla yıkan- 
maz. Yitirdiğimiz hiçbir canı, 
alacağımız başka bir canla 
geri getirme şansı yok. Bu 
halkın iradesini yok sayarak, 
zindana koyarak bu sorun 
çözülmedi, çözülmez, yegane 
yol var o da istişaredir" dedi. 
"Birlikte yaşam, barış kardeş- 
lik çağrımızı, 'artık birbirimize 
kurşun sıkmayalım' çağrısını 
anlamayan zalimlere, bizi tes¬ 
lim almak isteyen zalimlere bir 
çift sözüm var" diyen 
Baydemir, Goran Haco'nun 


Onbinler ‘Hepimiz KCK’liyiz’ diye haykırdı 


"Diyalog" adlı şirini okuyarak, 
"Onlara cevabımız budur. Em 
livirin" dedi. 

"İDRİS NAİM ŞAHİN 
BAK, BURASI 
AMED İSTASYON 
MEYDANI" 

Daha sonra söz alan BDP 
Eşgenel Başkanı Selahattin 
Demirtaş, "Yıllardır halk olarak 
bu zorlu mücadeleyi veriyoruz. 
Kürt halkı Kürdistan'da onur¬ 
suz bir halk olarak teslim alın¬ 
maya çalışılıyor ve bu halk 
buna karşı direniyor. Şu 
saatlerde bile bu halk bunun 
bedelini vermeye devam ediy- 
or. Tarih boyunca buna karşı 


linde konuştu. 

"Şimdi AKP aynısını yapıy- 
or" ifadesini kullanan 
Demirtaş, "Bir gün gelecek bu 
insanlık suçunu işleyenler bu 
asimilasyonu yapanlar 

yargılanacaklar. Ey başbakan; 
sen de bundan yargılanacak- 
sın. Bunun hesabını vere- 
ceksiniz. Hatip Dicle içerde, 
piyangodan vekili onun 
sırasında oturuyor" dedi. 

‘KCK TUTUKL 
ULARINI YALNIZ 
BIRAKMAYACAĞIZ’ 
KCK tutuklularını asla yal¬ 
nız bırakmayacaklarını dile 
getiren Selahattin Demirtaş, 



isyanını oraya koymuştur. 
Bugün de Amed isyandadır ve 
Amed 'Buradayım' diyor" dedi. 

İçişleri Bakanı İdris Naim 
Şahin'in, yağmur nedeniyle 19 
Kasım'da yapılması planlanan 
mitingin ertelen meşini 

"Bitirdik" şeklinde yorumla- 
masına dikkat çeken 
Demirtaş, "İdris Naim Şahin, 
şöyle bir tespitte bulunmuş 
'BDP Diyarbakır'da miting 
yapamadı' diyor. Diyor ki, 
'Bakın KCK operasyonları ne 
kadar etkilidir' diyor" demesi 
üzerine, alanda, "PKK halktır 
halk burada" sloganı atıldı. 
Demirtaş, şöyle devam etti: 
"Kendisi öyle bir şahsiyet ki ne 
söyleseniz üstüne alınmıyor, 
çünkü anlamıyor. Anlama 
problemi var. Polislere 
sesleniyorum; bu görüntüleri 
ona gönderin, biz de hepimiz 
zafer işareti yapalım. Bak İdris 
Naim Şahin; burası Amed 
İstasyon Meydanı, bak KCK 
operasyonları etkili olmuş mu 
ona göre konuş." 

Söz konusu politikaların 
önceki hükümetler tarafından 
da yürütüldüğüne dikkat 
çeken BDP Eş Genel Başkanı, 
"Hepsinin amacı herkesi 
Türkleştirmek. İsteyen 

Türkleşebilir biz ona saygı 
duyarız, ama kimse kimseye 
bunu zorla yapamaz. Kürt 
halkı direnişiyle bunu ortaya 
koymuştur. Dersimi bombal- 
ayanlar, 'tek dil, tek millet' için 
yapmaya çalıştılar. Zilan, 
Sason katliamları, askeri dar- 
beler, Amed zindamndaki 
işkence, köy yakmaların hep¬ 
sinin amacı bunun içindi" şek- 


"Onlar bizim onurumuzdur. 
Asla tek bir adım bile geri 
atmayacağız. Şehirleri de 
bombalasanız bundan geri 
adın^ atmayacağız. Teslim 
olmak bizim tarihimizde yok- 
tur. Bundan sonra da bizden 
görecekleri budur. Tek 
insanımızın bile morali bozul- 
mamalıdır. İstedikleri kadar 
operasyon yapabilirler, ama 
bu kahramanlık değildir, bu 
operasyonlar aptallıktır. Ama 
sizin yaptığınız direniştir, 
kahramanlıktır. Amaçları 
halkın iradesini kırmaktır" şek¬ 
linde konuştu. 

"Biz barıştan kardeşlikten 
yanayız' derken 'kurbanlık 
koyunuz' demiyoruz" ifadeleri- 
ni kullanan Demirtaş, şöyle 
devam etti: "Kürt halkı yıllardır 
barış elini uzatmış, ama sen 
hakaret, tutuklama ve tehditle 
yaklaştın. Zulme karşı diren- 
mek anayasanın halklara 
verdiği bir yetkidir. Direnme 
hakkı anayasal bir haktır. 
Anayasal hakkımızı kullanıy- 
oruz haberin olsun başbakan, 
biz direnişteyiz." 

Yeni anayasa için yol temi- 
zliğinin yapılması gerektiğini 
ifade eden Demirtaş, atılması 
gereken adımları şöyle sıral- 
adı: 

"Önce bası özgürlüğü 
olmalıdır, yol temizliği olmazsa 
olmazdır. Anadilde eğitim 
olmak zorundadır. Diller ve 
farklı kültürler. özerk yönetim- 
ler kabul edilmeden, halkımız 
böyle bir anayasaya izin ver- 
meyecektir. AKP bunları 
tartışmıyorsa, insanlık suçu 
işlemeye devam edecek. 


İmralı'da tecride son vere- 
ceksiniz. Müzakereleri başlat- 
manız gerekir. KCK Yürütme 
Konseyi Başkanı Karayılan 
açıkladı. 'İmralı'dan gelen 
10'dan fazla mektup bizde. 
Onları avukatlar değil devlet 
götürdü' diyor. Madem barışa 
giden yolu biliyorsunuz o 
halde neden kapatıyorsunuz. 
Barışa giden yolun açılması 
için tecrit kaldırılmalı, sağlık 
ve güvenlik hakkı sağlanarak, 
müzakereler başlamalıdır." 

Ezan okunduğun için 
konuşmasına ara veren 
Demirtaş, ezanın ardından 
alana gelmeye devam eden 
kitleye dikkat çekerek, 
"Görüyorsunuz, tutukla tutukla 
bitmez" dedi. 

CENAZELERİMİZE 

SAHİP ÇIKACAĞIZ 

AKP'den bir beklentilerinin 
olmadığını kaydeden 

Demirtaş, "Arkamızdaki güç, 
halkın öz gücüdür. Bir halk 
hareketini tutuklayarak partisi- 
ni kapatarak teslim almaya 
çalışanlar yanıldılar. Bir halk 
hareketinin bitirilme imkanı 
yoktur. Bunun yolu yöntemi 
yoktur. Hangi yolu deneseler 
denesinler bu halk hareketinin 
büyümesinin önüne geçeme- 
zler. AKP'nin israrı, siyaseten 
kendi sonunu hazırlar. 
Savaşın da bir hukuku var. 
Bakın cenazeler parçalamış 
'bu bir zulümdür bunu durdu¬ 
run' dedik, ama başbakanın 
bize verdiği cevap 'işte 
sonunuz böyle olur'. Verilen 
cevap budur. Hala Malatya'da 
cenazeler var. 'Ben ille de 
savaşacağım' diyorsan, bunun 
da bir ahlakı, hukuku vardır. 
En barbar savaşlarda bile 


olmasın herkesin bu zalme 
karşı çıkması gerekir. Çünkü 
tarih yeniden yazılıyor. AKP'ye 
oy verenlere de sesleniyorum, 
oy vermenize saygı duyuy- 
oruz. ama unutmayın ki bu 
yüzden tutuklanan 

arkadaşlarımız sizin çocuk- 
larınızın geleceği için direniy- 
orlar. Zülmün yanında dur¬ 
mayın. Şeyh Said'i asan, cel- 
ladını hatırlayan var mı, ama 
direniş sahiplerinin adları asla 
unutulmayacaktır. Gerçeklerle 
yüzleşmek için Hakikatleri 
Araştırma Komisyonu kurul- 
sun. Gelin Dersim'i araştır- 
makla başlayalım. Bakalım ne 
olmuş kim ne yapmış. Bunun 
hepsinin belgeleri başbakan- 
dadır." 

Van depreminden sonra 
yapılan yardımlara da değinen 
Demirtaş, "Halkımızın 

dayanışması devam etmelidir. 
Medyanın ilgisi azaldı diye 
halkın ilgisi azalmamalıdır. Siz 
yapmazsanız yapacak başka 
kimse yok. Çünkü hükümetin 
böyle bir derdi yok' dedi. 

"3 Aralık Dünya Engelliler 
Günü"ne de dikkat çeken 
Demirtaş, duyarlılık çağrısı 
yaptı. 

Malatya Kürecik'ten gelen- 
lere de seslenen Demirtaş, 
"Arkadaşlarımızı selamlıy- 
oruz. O direniş bizim 
direnişimizdir" dedi. Demirtaş, 
son olarak BDP üyelik kampa- 
nyasına dikkat çekerek, 
herkesin BDP'ye üye olmasını 
istedi. 

Konuşmanın ardından 
Demirtaş, BDP'li vekiller ve 
gelen konuklar zafer işaretleri 
ile kitleyi selamlarken, "Diren 
Diyarbekir" çalındı. 


it 
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cenazelere saygısızlık yapıl- 
mamıştır. Cenazeler hassas 
konulardır. Cenazelere saygı 
duyacaksınız. Bir genci PKK'li 
diye vurduysanız PKK'li diy- 
erek de gömülecektir. Asla 
ama asla cenazelere yönelik 
saldırılara karşı sessiz 
kalmayacağız" dedi. 

"Kürt halkının ittifakını 
güçlendirmesi gereken 

gündür" diyerek Kürt birliğine 
işaret eden BDP Eş Genel 
Başkanı Demirtaş, şöyle 
devam etti: "BDP'li olsun ama 


Selamlamanın ardından mit¬ 
ing sona ererken, on binlerce 
kişi yürüyüşe geçti. Ofis sem- 
tine doğru yürüyen binlerce 
kişi "Geliyor geliyor Apocular 
geliyor" sloganları ile 
yürüyüşe geçerken polis 
tarafından engellendi. Polisin 
gaz bombası ile müdahalesine 
gruplar Koşuyolu Parkı böl- 
gesinde taşlarla ve molotof 
kokteylleriyle cevap verdi. 
Kısa süreli yaşanan çatışma 
daha sonra sona erdi. 

ANF NEW AGENCY 
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DemTrtaş: Ji bo çareserkirina pirsa Kurdi 
perwerdehiya bi zimane Kurd? merce! 


Seroke Giştı ye BDP'e Selahedın 
Demirtaş di axivitna xwe ya di mitin- 
ga bi deh hezaran de got ku, ji bo 
çareserkirina pirsa Kurdi merceke 
serekeye ku perwerdehiya bi zimane 
Kurdi di destüra nü de cih bigire. 

Li gorı çapemeniya Tirkiye, 
Demirtaş di mıtinga li meydan "Tsta- 
syona" Diyarbekire de ku bi deh 
hezaran kes kombübün got ku, kom- 
büna jimareke wiha mezin peyama 
heri bi xurte ji Hikümete re. Her wiha 
got, ev 80 sale ji bo birayeti ü aşiti li 
ser ve xake pek were gele Kurd di 
serhildane de ye. Demirtaş bang li 
Wezİre Kare Navxweyİ İdris Şahin 
kir ü got, ji ber egera barana zede me 
dema mitinga xwe paşde da, le İdris 
Şahin gotibü 'BDP'e ketiye rewşeke 
wiha nema dikare mitingeke li 
Diyarbekire li dar bixe. Dema 20 kes 
tene hatin mitinge, baran kirin hencet 
ü paşve dan.' Ji xwe re li weyenen li 


ve meydane ten kişandin baş temeşe 
bike, operasyonen KCK'e bandora 
xwe kirine yan na, li gori we biaxive. 
Demirtaş da diyar kirin ku, ew 
tucaran gir- 
tiyen KCK'e 
bi tene 
nahelin. Ew 
rümeta me 
ne. Tucaran 
em dest ji 
rümeta xwe 
b e r n a d i n . 

Hün me 
h e m ü y a n 
biavejin zin¬ 
dana, em 
g a v e k e 
paşde 
n a vej i n . 

Demirtaş got ji, dema em dibejin 
birati ü aşiti, le em ne bere li ber kere 
ne. Demirtaş der bare zimane Kurdi 


de ji wiha got "Berİ her tişti dive reya 
ku diçe destüra bingihin were pakirin, 
meşa di reyeke bi mayin de nagihe 
hedefa xwe. Eger, we di destüra nü 


de pirsa Kurdi were çareserkirin, dive 
bi zimane dayike perwerdeyi hebe." 

Avestakurd 



Cigire serokwezir peşwaziya neviye Seyid Riza kir 


Pişti di derbare qirkirina 
Dersime de serokwezire Tirkiye 
Erdogan doza le borine kiri pirsa 
Dersime cardin ket di rojeva siyasi 
de ü gelek bi awayen cuda gotubej 
li ser tene kirin. Di ve derbare de 
neviye seroke serhildana Dersime 
Seyid Riza, Polat Riza di 
bernameyek televizyoni de 
daxwaziyen xwe gotin ü di derbare 
helwesta Erdogan de ditinen xwe 
ragihandin. Wek din Riza polat li 
gel seroke CHP-e Kemal 
Kilçdaroglu ji hevditinek pekani ü 
di derbare helwesta CHP-e de dit¬ 
inen xwe ji Kiliçdaroglu re gotin. 

Doh ji neviye Seyid Riza ü 




seroke federasyona komeleyen 
Dersime li Ewropa serdana cigire 
serokwezir Bulent Arinc kirin ü 


hevditinek direj li gel Arinc 
pekanin. 

Pişti hevditina li gel Bulent Arinc 
Riza Polat bersiva hinek pirsen 
rojnemevana da. 

Polat Riza ji rojnemevana re 
got: Helwesta serokwezir gelek 
keyfa min xweş kir. Seroke fed¬ 
erasyona komeleyen Dersime li 
Ewropa, Yaşs Kiliç ji got: Doza 
leborine helwestek bi cesaret 
bü.Pişti ve yeke rüpelek nü vebi ku 
di te de rasti bete nivisandin. 
Nirxandina diroke ne kare rojeki, 
yan ji mehekiye pevajoyek direj e. 
Em dixwazin arşiv vebin ü ev rasti 
bete zanin. 


Pevajoya destüra n u 





Ji aliye weqfa yekitiye ve konfer- 
ansek bi nave ” Pevajoya nü ya 


Destüre'' hate amade kirin. Seroke 
parlementoya Tirkiye Cemil Çİçek ji 
di konferanse de amade bü. Çİçek di 
derbare amadekirina destüra nü de 
axavtinek kir. 

Çiçek di axvtina xwe de got:Di 
pevajoya çekirina destüra nü gelek 
giring e. Niha li Tirkiye bi temami 63 
parti hene. Me ji 60 partiyan pirsiye 
ku, hun di derbare destüra nü de çi 
dibejin ü ditinen we çine? min bi xwe 
name ji hemiyan re rekir ü heviya 
bersiven wan e. Heta niha ji 60 par¬ 
tiya tene du partiyan ditinen xwe 
kifşkirine. Herkese dibeje ku 
destürek nü pewiste, em ji dipirsin ” 


gelo we destürek çewe dive ü peşni- 
yaren we çine? " Ditin ü peşniyaren 
xwe ji mere bejin. Me di ve derbare 
de bangi heme dezgehen sivil ji 
kiriye. 

Çiçek berdewambüna axvtina 
xwe de da xuyakirin ku, heta niha ji 
21 hezar dezgeh, komele ü rexisti- 
nan re name şandina ü ditinen wan 
di derbare destüra nü de xwestine. 

Cemil Çiçek got ku, em destüre 
nanivisinin, em destürek nü çedikin. 
Seroke Parlementoya ji bo destüra 
nüjen demek diyar kir. Çiçek dest- 
nişan kir ku dawiya sala 2012-e 
destüra nü amadeye. 

Rojevakurd 



Polisan gencek kurd kuşt 

Li Diyarbekir e devera Bağlar 
xwepeşandanek pekhat ü polisa midexe- 
leye xwepeşandane kirin. Di nav polis ü 
xwepeşandanan de hevçün çebü ü di 
encam de gencek kurd jiyana xwe ji dest 
da. 

Gence kurd Murat Eliboz ji devera 
Çinare ye ü li bajare Wane xwendevane 
zanTngehe bü. 

Xwepeşandana ji aliye BDP-e ve hatı 
amadekirin, dema belav büyT beşek ji 
xwepeşanderan bere xwe dan devera Baglare. Polisan bi tundT midexeleya ve grube kir. Murat Eliboz jT di 
nav ve grube de bü. Murat bi guleyen polisan jiyana xwe ji dest da.Gule ji şün ve hatiye avetin pişta Murat 
Eliboz ketiye. İro li bajaroke Çinare cenaze Murat Eliboz te rakirin. rojevakurd.com 



Seroke Kurdistane 
peşwaziya Biden kir 

Weki serkirdeyeki bihez ku şanaziye 
bi gele xwe dike ü gele wi ji şanaziye peve 
dike ü herdem pabende bi wan prensipen 
ku bawerı pe heye, şanaziye bi pewendiya 
dostaneya xwe ya li gel Serok Barzani 
dikim.” Biden Joseph Biden Cigire Seroke 
Wİlayeten Yekgirtiyen Emerika ü şanda li 
gel ku ji Balyoze Emerika li İraq ü 
Fermandeye Gişti ye Hezen wi welati li 
Iraqe ü hejmarek ji berpirsen Emerika 
pekhatibün gihişte Hewlera paytexta 
Herema Kurdistane ü li Firokxaneya 
Navdewletiya Hewler ji aliye birez Mesüd 
Barzani Seroke Herema Kurdistane ve bi 
germi hate peşwazi kirin. 

Paşe bi amadebüna Dr. Berhem Ehmed 
Saleh Seroke Encümena Weziran ü Azad 
Berwari Cigire Seroke Encümena Weziran 
ü Kerim Şingali Wezİre Navxo pekve rewşa 
Iraqe guftügokirin. 

Li ve serdana Herema Kurdistane de 
Cigire Seroke Wİlayeten Yekgirtiye 
Emerika tekez li ser piştevaniya berde- 
wamiya Emerika ya İraqa nü kir ü ragihand, 
vekişana hezen Emerika li Iraqe ne dawiya 
hevkari ü piştgiriya Iraqe ye, belku li 
çarçeweya peymana stratejiyə di navbera 
her du aliyan de berdewam dibin ü 
Wİlayeten Yekgirtiye Emerika hevkariya 
waren cüda cüdayen siyasi ü hukimrani ü 
arami ü rahenana arteşa Iraqe dike ü pişte¬ 
vaniya peşketina aramiya siyasi ü çare¬ 
serkirina pirsan ü geşepedana aboriye dike 
ü peywendiya paşaroje ji li gel Iraqe li ser 
bingeha hebüna Hikümeteki hevbendiya 
rasteqine ü Iraqeki demokratik ü federal de 
dibe. Cigire Seroke Wİlayeten Yekgirtiye 
Emerika gelek bi giringiye ve behsa rola 
Herema Kurdistane kir weku pegeheki 
aram ü geşbüyi, minakeke peşketi hejayi 
piştevaniya berdewamiya Emerikaye ü 
pabendiya welate xwe ji beramber Hereme 
düpat kir. Her li ve civine de tekez kirin ku 
pewiste pişti vekişana hezen Emerika 
pewendiye siyasi ü diblomasiyen di 
navbera İraq ü Emerika bi gişti ü Herema 
Kurdistane ü Emerika bi taybeti zedetir 
peşbikeve ü pevajoya piştgiriya Emerika ji ji 
bo serkeftina ezmüna demokratiya Iraqe da 
berdewam dibe. 

Li vi wari de Cigire Seroke Emerika 
tekez li we yeke kir ku raste hezen Emerika 
ji Iraqe vedikeşin le bele pabendiyen 
Emerika sebaret bi İraq ü Herema 
Kurdistane her weki xwe diminin. Serok 
Barzani ji bili bi xerhatina Cigire Seroke 
Wİlayeten Yekgirtiye Emerika rola wi welati 
ji li yarmetidana gelen Iraqe ya ji bo rizgar- 
büna ji rejima diktatoriya bere ü anina siste- 
meki demokratik federal de bilind nirxand ü 
ragihand, gele Kurdistane teqdira qur- 
baniyen arteşa Emerika dike ü bi çaveki pir 
bi rez ve temaşa wan qurbanidane dike ü 
xweşhaliya xwe ji bi pedagiriya Cigire 
Seroke Emerika ya li ser pabendiyen 
welate xwe beramber bi İraq ü Herema 
Kurdistane derbiri. Cigire Seroke Wİlayeten 
Yekgirtiye Emerika behsa rola hekimaneya 
Serok Barzani ya li pevajoya siyasiyə Iraqe 
da kir ü şanaziya xwe ji bi we pewendiya 
dostayetiya ku li navbera xwe ü Serok 
Barzani da heye derbiri ü ragihand: Weki 
serkirdeyeki bihez ku şanaziye bi gele xwe 
dike ü gele wi ji şanaziye pe dike ü herdem 
pabende bi wan prensipen ku baweri pe 
heye, şanaziye bi pewendiya dostaneya 
xwe ya li gel Serok Barzani dikim. 

rojevakurd. com 
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EzTz Xemcivin 


Peliken şahiye 

Diyarı: te tene, u ji xwe pe ve nahelim kes 
nave te biçine. 

Ji seri de 
firek mey 

ji geliye nav du sıngen xweş binoşim. 

Ew du finden 

li ser wan hinaran veketı ne 
pinpimken buhare 
li dor roniya geş, 
li saya hembeze dileyizin. 

Va ye dane helbeste 

li ser pal ü zinarokan diderim. 

Pelen bejeyan 

li ber bahoza evına te 

ji cejnan ten; 

ü di hingüran de diçınim. 

Nave te peleke spı bü, 
ü nama te gulek e 
li ser dile kedıkirı bü! 

De bila ez li ber şeva pora te 
wek hozanekı şevreşkı bibim. 

Ü bila ji germeka guftügoya li gel te 

wek zozanekı serxweş 

li bin asımanekı zelal, 

şüşeya devgirtı 

be zar ü peyv 

meya lal ü sar 

bi awazen veşartı ji dile te jm bibin! 

Heger siya reyhane 
li civane me, 
ji me re sıwan bü 
baye buharan şayik e, 
ne evare, 

ü ne şevbuherken pTrhevokan 
sawa tirse sınore parsüyan didermin! 

Du Kewen zinaran 
razen dilan berhev dikin 
peyama te diguhezin min 
ü germa bedengiya hembeza min 
li ber te dajon ü gısin dikin! 

Ey evTne ji min e, ne li ber çave dil e. 

Ne li ber bihna ITska peçiyan e. 
ü ne li şevistana bezariya min e. 

Weke ez ji xabür divexum; 
ü ew kaniyen ko ji ahına min diherikme. 

Cane spehı mij ü şebnem 
bi ser sawıre bıranman de 
ji asoye şeven pergına me şandin. 

Ez dibejim: 

heger tu bine we tifike vedT 

germa evT dili ҺТп jT tu de li wir pe hest bibi! 

Ü heger te dest da sıngen xwe, 

tu de ewan bi şerbeta leven min nixumandı 

bibim! 

"kam kam 
av sar kam, 
mala min bar kir, 
li ser dam.. 

min ü te tev peyman dam, 
ger poşman bı, 
tu dizant.."* 

Kevoke; tu hin kedıka min T, 
şwına nikildanen şahiya te 
ta niha li ser pelen kene min e. 


DİPLOMAT 


1-7 Dekabr, Çilıya peş 


Bi pelweşa denge yare re 
çavan xwe ji qelışte berdan... 

Li ber ba ü barane, 
bi ber sınoran ve 

li düv biyoken hezkiriye dil peyapey bezin. 

Wey li wan bin 
ew hemü xweziyen din. 
çima koncal, kaş ü newal 
rastere razen şeve 
em li ber wan digindirm. 

Wey li wan steran be. 

Ziq li kiryar ü finasen me çavner bün! 

Pejna pistmiya me 

tinaz ü laqirdiyen jehatı 

li kavilan, ü li ewan meşwaren evim 

ko hin ji kelkela me sor dibin ü disincirin! 

Destüra wateya pirse bü, 

di tevdana desten germ ü tihn da 

çıroken evmiye, 

derhal ji hev re eşkere kirin. 

Xeşma* rojen düriye bin pe bü; 
ü kovanan xwe ji dil koç kirin! 

Dena me çü ser keleha Hesen Kef ü 
Dimdim 

awiren me li ser peliken şahiye bi jor ve 
çün. 

Xatüna min 
" cana li ber vı cam " 

Pek ve em li we sTmfoniye 
sermest bibin; 

Te digot: 
wereko! 

Va ye gulistana ciwan 
li ber pala te ye; 
sorgulan bihin bike! 

Ez e te li nav bikim PadTşahe WaşokanT* 

Te bikim oldare ola Mam; 

bi redana dildariye em du çeng in, 

periyen me gij in, 

li pelen bahejman ew siwar in... 

HTç nahejin; 
ü bi bageran 

tu car ji hev cuda nabin ü naveqetin! 

Xanim 

KT ji min pek ve bi sitema* te qa 
Fermanen te selen sor in, 
dile min li ser wan disincire! 


Li ber lepen evına te 
jiyana min kilor e 
Piyala xwmgermiya min 
li düriya te hergav difüre.. 


Li hola pütperestiye 
tene ji pejna te 
guldanka hestan rügeş dibe.. 

Ma rewa ye em cangorı bimınin; 
xaçe peyame* bi hustiwe me ve be? 

Nirxe peximberıtiya me 
sülava derdan 
ji kezebreşiya can 
ne bi arzanı dadikeve ü diherike? 

Li bin dareke şin 

çinvina çaven me bi hev re 

kT dikare serdariye li wana bike? 

Ji me pe ve kı din 
paldane li ser derfeten birçT 
bi dirüna kelan re pal bide? 

KT awazen pelen weşiyayT nagihe, 
ko ji ber sitema payTzan 
heviyan bar dikin? 

Roj li Serdema şevistanan jTn bü.... 

Tu jT li buharan 
rü bi evTn bü! 

Ez jT weke te 

ji peldariya xewnerojkan 

diveciniqim! 

De haye xwe 

ji pTje li ser patika* peywendiya dil bike! 
Çavbeloq e, 
ne piyar e..* 

di hür ü pizüren feleke de 
tete kutan ü diçike! 

Eger careke em xilmaş bibin; 




ne dür e tiren li me bibihüre.. 

Ji vir ve ez desten te 

li ser püt ü peykere pTroz dibTnim, 

li min negire 

evTna te birTn e, 

ü birTna düriye li dil derba şür e! 

* * * 

Peyam: peyxam, name 
Patik: pişta stüye merov 
Piyar: dilovanT, mehder 

Büka barane 

Rewane ew baye 

ji ber çengen evTna te te, 

çave min li leylana naziya te dikin av, 

ü datTnin li bin sTnga te Bete! 

Guliyen hesira berfa te xwemalT ne; 
ah ü ohen min 

wek qulzimeke* be bint dikin! 

Çil buhar in, 

Çil e’srT ne* 
ü keskesor in. 

Singoyen jane* 
sTnoren keleha dil dibirin. 

Hespe ristina tevna azadiye 
bi simen xwe pTtan* li xaka te dikolin. 

Nexşa şahiya evTnnasen te; 
li ser kaxete çiqs xweş ü şeng te! 


Hin bi ITlavan re tetin xware 
qiralen çivTk ü tetiyen te 
nema li guvik ü dehfan guh diderin; 
ne li Serxete ü ne jT li Biniya xete! 

TerTşa sor 

ji nikile kewen ribat vebü; 
ü dev ji he^^ 
meydan li ber da sosrete. 

KavkulTIken jehrmT 
nema zanin 
ji volkana kela te 
bi kü de bi keremper re, 
ji ber kıjan bayT birevin! 

STber bi heyvane sorgulTn meya; 
pirça gij 

ji kevane kTna hevriken te weşiya! 

Ü büka barane 

di desten zarok ü mendalen te de 
bi dan ü savare diyariye 
lib-liben kenT 
spas ji te re 

te dil geş kir bi eve derfete! 


Qulzim: ji deryaye mezintir e 

Çil esrT: di buhare de ewrin digihan hev ü 
baraneke xurt ji ewan ewran dibariya, nave 
wan tavan {Çil esrT} bün. 

Singo: Weke xişteke li sere tifinge te danTn 
PTt: TTp, nTşandeken ko zimane nivTskT pek 
tTnin. 

Ronya 

FTşeka Şiyariye* 

Peyveke fTşek bü; 
ne ji bal dijmin, 
bele ji topa deve te bü! 

Ji keleka hevT ü armanacan hat; 

Ji pelen tenik, 

Şüre һеп tüj ü gwTzan bü! 

Ev rastT ye.. 

qey tu evqasT sert ü sext bT*? 

Dil bi mayTn ü heyTne re 
birTndare neçTrvaniya gawir bü! 

Ev rastT ye! 

Ne bedeng im, 

Ne beker im, 
li ber xwe didim 
ü ne jT serbest im! 

Teyroke* li pelen bişirTna min daye, 
ü kene min li ber sedare qerimT ye! 

Xwestek be tirs dipeyivin; 

Maren heviye, xwe li gerdene digerTnin! 

Xan ü sera hene 

tev dive gorT bibin, 

bila bi xatira kenTne kavil bibin; 

be rawan ü jT bibin.. 

Kozika weran de bipirse: 
arame, 



rastT bibü nerastT 
max*du hTm in, 
bi hev dikevin 

hez ü nez dizanin we kT hil bibe, 
kT bimTne 

"Tene zor Gezeran radike"! 

Goşiyen stewiyayT 
pesTren guvaştT, meye derdikTn. 

Xem li ku dere be 

bila li wir serçiçiken geşbTniye binivin. 

Bila şüşeyen şevbuherken me 
dTsan bi tTsikan şingeşine bikin.* 

Dixwazin; 

desten te di kela dilen xwe de biguveşin 
ü nehelin bi çi taye bilerizin! 

Tu tenik T, 

hew hilma min mebüna te xel< 

Hew li xewnedariyan bi tac ü 
padTşahe evTne bi cT dike. 

Hew çav 

ji pevedana peşiken*awiren te kul dibin^ 
Hew STmir 
bi aliye tavesorke de difirin, 

Hew dil bi bal dil de gilolT dibin!* 

Tehtoşken geşbTniya min 

nema dikarin Kunden kTn ü rika te haş bikin. 

Endekoyen sawTran 

li benda çirisTna steren şet qerimTn. 

Her ko te bere xwe da NarTne, Nergiz ü 
Gulnare 

tevdan ji te bi pirsTn ü tirsTn in 

ji qTlen Mare eve biryare, 

dizanin ko deste Ronya li bihna wana disü! 

Ronya 

çirayen bizdonek 
ji nixumandina rastiye dibezin. 

Te evqasT xwe ker ü gej nekT 

xendeya dilgirtine be çej nekT,* 

dile pelik li ber burce çardeh movik e 

va ye keyse dibTne; 

nezing xwe ji pala te rizgar dike... 

Dibe tu bibejT: 

ma çeng ji pelen ba rizgar dibin? 

KilTta zimane min 

bi Kewa cane te re dTI büye; 

zimane min dTI e, 

be firyan e ü be navünTşan e... 

Evareke belengaz 
ü tarT bü.. 

sozin bi ser ave diketin, 
ji çaven kTnok pirTsk pediketin. 

Du kew in 

be hevcotT neşen biçin hingüre; 
li ber bahoza nakokiye xwe nagirin. 

Çima Tro ne yar im? 

Li fala sawTran ne ferise şareza me, 
ne jT ew siware li ser hespe spT siwar im? 
Çima Tro dürT çav im, 
dürT buhar im, 
derbüye şan im 

ü ne ew nere li nev hingen kewar im? 

Ji keyse derim; 
şüt ü rüt im, 

li penga evTne gireka rTs im, 
ü li sTnga keskesore tTrej im? 

NalTnek ji ber jane te; 

li cihoken dTliye dengvedane dike. 

Henkaya ba dibeje: 

Yar bü, 

bila hetüna xwemal li dil veketT bimTne. 

Bila du canan bi hev re bisojTne, 
heger te dil ji berbange nevet; 
bizane dem li çaven gul diyarT dikirin, 
buhirT... 

Hez be tez bü,* 
ar dibe dü 

rewane te jT nema baweşTn e! 

Ma dile te dikare agirekT din geş bike? 

Ma dile te li nama PeximberekT din cot 
dike? 

Ma dile te kirase Mar e? 
buhareke li xwe dike, 
buhareke ji xwe dike... 

Dikare bi qatek şima dastaneke biseyTne? 
An dile te 

nema li düşTziya* evTne pirsiyar dike? 
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DİPLOMAT 


Леила Зана: Решенил следует искатһ 
в недопушении повторенил прошлого 



Депутат туреикого пар- 
ламента от Дилрбакыра, 
известныи курдскии поли- 
тик, правозашитник и быв- 
шал политзаклкзченнал 
Леила Зана направила 
послание Евро- 

парламенту, на сессии 
которого, посвлшеннои 
правам человека и 
Арабскои весне, она не 
смогла присутствоватһ 
лично. 

"Мы должны 6ытб в 
состолнии говоритһ o 
политическои трансфор- 
мадии, чтобы утверждатһ, 
что период перехода в 
әтои стране уже началсл. 
Курды - один из народов, 
которых мир оставил без 
идентичности, не хотлт 
6ытб забытыми, но хотлт 
мужественно столтһ 
перед лидом истории. 
Забвение не предлагает 
решенил. Решенил следу- 
ет искатһ на основе недо- 
пушенил повторенил тра- 
гедии прошлого", говорит- 


сл в обрашении Зана. 

По ее словам, "историл 
әтои страны знает много- 
численные преступленил 
и генодид, которые замал- 
чивалисһ и предавалисһ 
забвеник) в течение мно- 
гих лет". 

Зана подчеркнула, что 
"период перехода лвллет- 
сл основным механизмом, 
которыи способствует 
продессам измененил, 
позволлкзшие судебным 
органам вылвитһ истину. 
Однако, предварителһ- 


ным условием длл акти- 
визадии продесса диало- 
га и переговоров лвллетсл 
то, что әтот продесс 
может 6ытб обеспечен 
толһко путем политиче- 
ского мужества, предви- 
денил, воли, стабилыно- 
сти и постолнства. Как 
известно, встречи между 
государством, с однои 
стороны, РПК и 
Оджаланом с другои 
обшественностһ привет- 
ствовала, a не возмуша- 
ләсб ими, но несмотрл на 


әто, правителһство АКП 
не исполһзовәло широкук) 
обшественнук) поддержку, 
которук) оно получило на 
выборах, в поисках реше- 
нил". 

Зана также подчеркну- 
ла, что "справедливые и 
основные права курдов, к 
сожа л e н и \о , п ы та кзтсл 
терроризироватһ тыслча- 
ми задержании, арестов и 
нарушении прав челове- 
ка. К нашему сожаленик), 
мировое обшественное 
мнение предпочитает 
молчатһ и веритһ в 
несправедливук) полити- 
ческук) пропаганду в әтом 
отношении. Тем не менее, 
обшественнал поддержка 
и ожиданил требукзт силһ- 
нои политическои рефор- 
мы законодателһства и 
конститудии, которал 
будет игратһ ролһ в реше- 
нии курдскои проблемы и 
обеспечит политические, 
содиалыные и кулыурные 
права всех народов". 


ПСК и ДПК: Пришло времл курдам сказатБ свое слово 



Сегоднл в городе 
Салахаддине под предсе- 
дателһством президента 
Масуда Барзани политбкз- 
ро ПСК и ДПК провели 
свое расширенное сове- 
шание . 

Встреча начала с 
минутои молчании , в 
свлзи с смертБК) близкого 
друга курдского народа 
госпожи Даниәлһ 

Миттеран, которал умер- 
ла во вторник, 22/11/2011 
среду . 

В ходе встречи обсуж- 
далисһ две вопросы : 

1 ) -Недавнии визит 
президента Масуда 
Барзани, в соседние стра- 
ны и Европу, и темы, 
которые обсуждал прези- 
дент Барзани во времл 


своих встреч с офидиалһ- 
ными лидами в әтих стра- 
нах, и обмснлл откры- 
тук) позидик) Курдистана 
,по поводу текуших собы- 
тии в регионе, особенно 
по поводу происходлших 
событии в Сирии и воз- 
деиствие әтих событии 
на отношенил между 
двумл сторонами, и было 
отмечено ,что как әто все 


силыно привлзан к курд- 
скои проблемы в Сирии, a 
также проблемы на гра- 
ниде с Турдиеи, и усилил 
президента Барзани 
решенил .курдскои про- 
блемы в Турдии с мир- 
ным путем. 

2) - Было обсуждено 
продесс подготовки к 
Надионалһнои конферен- 
дии . Ha совешании обе 


стороны высказали свои 
мнение, и отметили , что 
обстолтелһства в данныи 
момент , лвллкзтсл подхо- 
длидим длл әтого , чтобы 
провести конферендик) и 
әто необходимо длл поли- 
тического продесса во 
всех частлх Курдистана, 
чтобы всем государствам 
показатһ четкук) позидик) 
курдского народа . 

Ha встрече также 
обсуждалисһ последние 
событил в Курдистане и 
Ираке, a в конде встречи 
был сделан упор на 
укрепление и развитие 
двусторонних отношении 
между Патриотическим 
сокззом Курдистана и 
Демократическои партии 
Курдистана. 


Рагып Зараколу в порыие учит курдскии лзык 



Туреикии правозаи^итник 
Рагып Зараколу, арестованныи 
по подозреник) в участии в дел- 
телыности курдскои партии 
РКК, не терлет времл зрл и 
занимаетсл самообразовани- 


ем. 

В писһме, адресованном 
туредкои газете Hurriyet Daily 
News, Зараколу пишет, что 
основным занлтием в тһорыме 
длл него стало изучение курд- 
ского лзыка. “Мне необходимо 
выучитБ его, посколБку некото- 
рые соседи по камере не гово- 
рлт на туредком”, - отмечает 
он. 

Кроме того, правозашитник 
преподает немедкии лзык 
заклк)ченным, a во времл 
“досуга” листает одну из книг, 
имегоших особое значение длл 
него, - “Воскресенһе” Лбвә 
Т олстого. “Л перечитывак) ато 
произведение, первыи раз л 


читал его 40 лет назад”, - 
пишет он. 

Правозаи^итник, об|дествен- 
ныи делтелһ и редактор изда- 
нил “Белге” Рагып Зараколу 
был задержан туредкими пра- 
воохранителһными органами в 
рамках «антитеррористиче- 
скои» операдии в конде октлб- 
рл. Он обвинлетсл в поддержке 
курдских антиправителһствен- 
ных организадии. 

Зараколу известен своими 
исследованилми по вопросам 
генодидов, осуидествленных в 
Османскои империи, a также 
правозаидитнои делтелһностБК) 
мөнбшинств, проживаизидих на 
территории Турдии. 
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Глава МИД Ирака 
посетит Баку 

В Баку будут обсуждены азербаи- 
джано-иракские отношенил. 

Переговоры проидут в ходе офидиалһ- 
ного визита в Баку главы МИД Ирака 
Хошилра Зибари, которыи прибудет 15 
декабрл. 

Об әтом сообшили Trend в посолб- 
стве әтои страны. 

Ранее визит главы МИД Ирака был 
запланирован на апрелһ, однако по 
техническим причинам он был отложен 
на более позднее времл. 

Визит будет осушествлен по пригла- 
шеник) главы МИД Азербаиджана 
Злһмара Maмeд^^poвa. 

Главы внешнеполитических 

ведомств Ирака и Азербаиджана пла- 
нирукзт обсудитһ перспективы отноше- 
нии между двумл странами. 


ПредставителБ КРГ: 
Ситуадил в Дахуке 
стабилизируетсл 

К a в a 
M a х м у д , 
пресс-секре- 
тарһ прави- 
телһства 
Курдистана 
залвил, что 
ситуаиии, в 
провиниии 
Дахук движетсл в направлении ста- 
билһности. Махмуд, в әксклкззивном 
интервһК) "Радио Сава", полснил, что, 
несмотрл на недостаток безопасности в 
некоторых областлх, ситуаиил с без- 
onacHOdbK) в иелом нормализоваласһ. 
Махмуд охарактеризовал плтничные 
событил в городе Захо, как безответ- 
ственностһ, a демонстраиии - какакты 
саботажа. 

Малики: Взрыв в 
Багдаде был 
покушением на него 

06 әтом Нури алһ-Малики залвил 
сегоднл. Как сообидает Associated Press, 
заминированныи автомобилһ взорвалсл 
на парковке у зданил парламента в 
понеделһник. Погибли 2 человека, один 
из депутатов получил раненил. В интер- 
вһк) агентству премһер полснил, что 
|делһК) злоумышленников могло 6ытһ 
здание парламента или спикер, однако, 
по предварителһнои информаиии, тер- 
акт был направлен именно против него. 
Преступники рассчитывали, что к әтому 
времени алһ-Малики прибудет на засе- 
дание парламента. Однако он не успел 
nofltexaTb к зданикз. 



Парламент КРГ проведет 
внеочереднук) сессик) по Захо 

Парламент Курдистана, проведет 
внеочередное заседание в следукзшукз 
среду, 07 декабрл, чтобы обсудитһ 
событил, которые произошли в раионе 
Захо Дахукскои области в течение 
последних двух днеи. 
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Министр иностранных 
дел КРГ: мы имеем 
право подписыватБ 
нефтнные контракты 

Глава департа- 
мента иностранных 
дел Регионалвного 
правителвства 
Курдистана министр 
Фалах Мустафа, в 
залвлении длл прес- 
сы сказал, что 
ФедералБнал кон- 
ститудил Ирака дает 
его правителБСтву 
право подписыватБ 
нефтлные контракты 

с иностранными компанилми. 

Мустафа подчеркнул, что Регионалвное правителв- 
ство Курдистана не откажетсл от зтого права. 

КРГ приглашает болыиие компании в деллх разви- 
тие отрасли и сектора природных ресурсов, чтобы 
будет служитБ интересам Курдистана и всего Ирака, 
отметил он. 

Курдское блгодо входит 
в список ШНЕСКО 

Курдское млсное 
. блшдо известное как 
Ш . ■ 7 Кешкек (Keşkek) или 

^ Кашкак (Kashkak), 
офидиалБно было 
признано, как немате- 
риалБное наследие 
КШЕСКО. 

Кешкек сочетает в 
себе тушеное млсо 
куриды с пшенидеи или лчменем, которое популлрно в 
иранскои и курдскои кухне. Согласно традидии в 
Иране изначалБно древнее блшдо готовили с лчменем. 
Спустл некоторого времл блшдо стали готовитб и в 
Армении, Анатолии, Р Курдистане и Индии. 

Әто традидионное блшдо готовили к свадебному 
завтраку, a также на свадебные торжества и религиоз- 
ные праздники. Так, например, в Пакистане его гото- 
вили блшдо на дни религиозных праздников и в денв 
поминанил свлтых (годовшину смерти). В северном 
Курдистане зто блшдо часто готовлт из жертвенного 
лгненка - приготовление длитсл 12 часов. Чтобы при- 
готовитб менынуш пордиш, нужно потратитБ менБше 
времени, но чаше помешиватБ. 

Редепт Кешкека 

Всего времл приготовленил - 4 - 6 ч 

* 1 кг делБных зерен пшениды (можно заменитв 
дробленым лчменем) 

* 2 1/4 кг молодои баранины или домашнеи птиды с 
костлми (или 1 1/2 кг без костеи) 

* 3 ч. л. соли 

Длл начала нужно на вечер замочитв пшенину 
(залеите ее киплш,еи водои и оставвте на ночб). Млсо 
без костеи порезатв на куски, a с костлми порубите на 
части. Затем нужно млсо поставитв на Огонб. 
Полвившушсл пену снимаите. Уменвшив огонб оставв- 
те кипетБ еше на час-полтора, чтобы млсо было неж- 
ным. Пока готовитсл млсо, слеите воду с пшениды и 
пересыпБте ее в другуш болынум кастркшш. Залеите 
холоднои водои примерно на 5 см и поставвте на огонб. 
После закипанил уменыните огонб и оставвте на 1 - 2 
часа, при необходимости добавллл воду. Когда пшени- 
да размлгчитсл, снимите ее с огнл и слеите остаток 
воды. Теперв млсо нужно винлт из булвона и почиститб 
ot кожи и костеи. Затем смешаите млсо, пшениду и 
булБОн. Длл вкуса добаввте соли. И снова поставитБ 
варитБ, при зтом постолнно помешиватБ. Варитв 
нужно до развариванил. 

Кешкек готов, когда он не растекаетсл по ложке. 
Разложите кешкек по тарелкам, полеите топленым мас- 
лом, слегка посыпвте коридеи и пердем и подаваите с 
густои простоквашеи (несладким иогуртом). 



Курдскому позту Гасане 
Хаджисулеиману, исполнилосб 60 лет. 
Зто возраст расдвета творческих сил, 
осмысленил уже проиденного пути и 
зрелого старта к вершинам нового твор- 
ческого самовыраженил. Имл позта 
известно среди курдов и далБнего и 
ближнего зарубежБл. 

Гасане Хаджисулеиман занимает 
достоиное место среди современных 
курдских позтов и прозаиков, лвлллсб 
продолжателем древнеи курдскои клас- 
сическои литературнои традидии. 

Гасане Хаджисулеиман (Гасану 
Аилазовичу Сулеиманову) родилсл 26 
нолбрл, 1951 году в селе Таитан 
(Ванашен), Вединского раиона 
(Араратского) Армении. Он был третБ- 
им ребенком в семБе курдов-чабана, 
свои детские годы провел в тесном 
об 1 дении с шедрои природы горного 
крал. Отед будушего позта был изве- 
стен задушевным исполнением народ- 
ных курдских песен, но рано ушел из 
жизни, оставив плтерых-мал мала- 
менБше реблтишек, не успев передатБ 
им своеи глубокои лшбви к родному 
народу, к его самобытнои кулБтуре. 

Зто взлла на себл матБ, Фатма, в 
одиночку поднимавшал на ноги осиро- 
тевших детеи. Гасану тогда было 4 года. 
Именно от матери воспринлл он в ран- 
нем детстве красоту курдских сказок, 
легенд, поговорок. Так состоллосб его 
первое знакомство с курдским фолБкло- 
ром, и зто, безусловно, оказало форми- 
pyıoıaee влилние на чуткуш от природы 
душу, пробудило тлгу к родному слову, 
к литературному творчеству. 

В 1975 году Гасан заканчивает 
Ереванскии государственныи институт 
им. Х.Абовлна и всеи душои отдаетсл 
работе учителем курдского и азербаи- 
джанского лзыка и литературы в селе 
Ширазлу Араратского раиона. 

Но еше в студенческие годы он про- 
бует свои силы как позт и журналист- 
печатаетсл в местных газетах и журна- 
лах. Постепенно созревает мечта издатБ 
книжку своих стихов, которые он напи- 
сал на родном курдском лзыке. 

СудБба позтов никогда не бывает 
безоблачнои. В 1989 году во времл 
армлно-азербаиджанского конфликта 
вокруг Нагорного Карабаха проживаш- 
1 дие в Армении курды вынуждены 
были покинутБ родные место и искатБ 
пристани 1 да в разных уголках тогда еше 
Советского Сошза. Покинул родину и 
Гасане Хаджисулеиман. Зта драма 
позже отразиласБ горестными мотива- 
ми в его поззии: 

Вот что пишет позт, вспоминал род- 
нук) Армениш: 

^ был ребенком - ты менл кормила, 

Отдом и матерыо ты стала мне. 

Растила, ум и честБ в менл вложила, 

Невзгоды оставллл в стороне... 

И далее: 

... Землл, где наши предки вместе 
жили, 

Мне дорога как родина, как матБ. 

Мы зту землк) серддем не забыли 

И жизнб готовы за нее отдатБ. 

Настанет времл - соберемсл вместе, 

Там, где вода вкуснее, чем шербет, 

Хани, Салт-Нова припомним песни, 

Мы их споем - прекраснеи песен 
нет... 

(«Арменил») 

Он покинул Армениш более 20 лет 
назад. C тех пор проживает в 
Казахстане, в селе Ашибулак 
Илииского раиона Алматинскои обла- 
сти. 

Жизнб на новом месте нужно было 
начинатБ заново. Но как часто драмати- 
ческие событил дашт импулБС раскры- 



тиш творческого потендиала личности. 
Всш горечБ утрат, вск> силу надежд 
позт вкладывает в стихи. В поззии его 
полвллетсл философскал мудростБ 
мировосприлтил, мошныи напор 
горлчего сердда: 

R мысли жажду, мысли тои, 

Что станет самои дорогои. 

Чтоб честБ, и имл, и дела 
К иным высотам поднлла. 

Пока что блестит слеза 
В моих тоскуклдих глазах 
И обжигает нерв мои каждыи,- 
Л мысли жажду!.. 

(«МыСЛБ») 

C 1992 года Гасане Хаджисулеиман 
работает корреспондентом местных 
курдских издании журнала «Нубар» и 
газеты «Курдистан», которые распро- 
странлштсл среди курдов, проживаш- 
ших в Казахстане. Позт публикует свои 
стихи, статБи, очерки и рассказы в газе- 
тах и журналах: Армении, 

Азербаиджана, России, Киргизии в 
Казахстане, где теперБ его дом, a также 
в далБнем зарубежБе - в Германии, 
Турдии. Переводит на курдскии лзык 
стихи выдашшихсл казахских позтов: 
Абал Кунанбаева, Сакена Сеифуллина, 
ИлБлса Жансугурова. Его принимашт в 
члены Сошза журналистов Казахстана. 
Позтическии потендиал Гасане 
Хаджисулеимана набирает силу. Но 
издатБ свош книжку на родном лзыке 
удаетсл не сразу. ЗдесБ, в Казахстане 
позт начинает печататБСл на русском 
лзыке. Переводы его стихов публикушт- 
сл в престижном республиканском 
литературно-художественном журнале 
«Простор», «Достык-Дружба» в газетах 
«Азил Дауысы», «Горизонт», 
«Караван», «Начнем с понеделБника», 
«Ковчег», «Огни Алатау» и других. 

В 1995 году выходит первыи сбор- 
ник стихов Гасане Хаджисулеимана 
«Мое сердде», a в следушшем году - 
второи сборник «Жажду Родины». Обе 
книжки в переводе на русскии лзык. 
ЗдесБ естБ стихи o лшбви и o дружбе, o 
своеи далекои родине и o смысле чело- 
веческои жизни. Благодарностыо к 
казахскому народу, к земле, согревшеи 
его, проникнуто немало стихотворении. 
Следом за мнош ходила беда, - 
Род мои веками страдал. 

Mor л остатБСл птендом без гнезда, 
Брат мне пристанише дал- 
ЗдесБ л имеш и кров, и друзеи. 
Мирнои небо денш. 

Свет негасимыи заботы твоеи 
В сердде сыновнем хранш... 

(«Мои Казахстан») 

Наконед сбываетсл давнлл мечта - в 
2011 году выходит в свет сборник сти- 
хов позта на курдском лзыке «Стон 
сердда». Enje один сборник «Мои стра- 
данил» готовитсл к выходу. 

C 1998 года Гасане Хаджисулеиман 
лвллетсл главным редактором газеты 
«Курдистан», которые в зтом году 
исполнлетсл 20-летие. В то же времл 
активно работает не толбко как позт, но 
и как прозаик и драматург. Сегоднл 


ждут опубликованил несколБко его 
повестеи, рассказов и драма на истори- 
ческуш тему. 

Гасане Хаджисулеиман автор четы- 
рех позтических сборников «Мол серд- 
де», «Жажду Родины» и «Дорога 
жизнб» изданном на казахскои земле, в 
Алматы, естБ делыи дикл стихотвор- 
ных произведении «Дветы Родины» o 
Курдистане - многострадалБныи земле, 
историческои родине курдского народа. 
В стихотворенилх, входлгдих в зтот 
дикл «Горы Курдистана», «Курдские 
парни» - 6олб души и надежда, раз- 
мышленил и мечты позта, волек) 
обстолтелБСтв оторванного от своеи 
лшбви к земле Курдистана ласковыи и 
удыбчивои: 

В мечтах л иду по дветушим садам, 

Где воздух живителен словно балБзам, 
Где сердде должно исделенБе наити... 

зтои мечты никогда не предам. 
Взоидет enje солнде, рассеет туман, 
Свободнои и равнош станет меж стран. 
Землл моих предков, роднал мол 
Далекал Родина - Мои Курдистан. 

ЛкзбовБ к земле предков не ослеп- 
ллет позта. Она не вытеснлет из его 
сердда мир надионалБных представле- 
нии и свлзеи, a, наоборот не толбко 
свое, но и гордитБСл тем, что создано 
другим народом. 

И все же в первук» очередБ Гасане 
Хаджисулеиман остаетсл позтом- 
лрким, многоплановым, интересным. 
Особое место в его далекие предки, 
Курдистана, которого нет на картах 
мира, но которыи живет в сердде каж- 
дого курда. 

Далекал Родина - мои Курдистан, 

Оплтб над тобош ненастБл туман! 

Л в сердде глубокук) рану ношу, 

Но нет исделенБл, все средства-обман. 
Менл не излечат старанБл врача, - 
ПрипастБ бы к живителБнои влаге ручБл 
Ha Родине милои... Но в стане чужом 
Живу л... Чбл волл? Вина в зтом чбл?.. 

(«Жажду Родины») 

Позт верит и будушии расдвет 
Курдистана, в то, что родина предков 
обретет и свои статус в зтом мире: 
Взоидет еше солнде, рассеет туман, 
Свободнои и равнош станет меж стран 
Землл моих предков, роднал мол 
Далекал Родина - мои Курдистан! 

(Там же) 

Сегоднл у позта Гасане 
Хаджисулеимана три родины. Арменил 
где 60 лет назад он вдохнул первыи гло- 
ток воздуха. Казахстана, отогревшии 
его раненое сердде. И вечнал Родина, 
вечнал 6олб - Курдистан, боршшиисл за 
свош независимостБ. 

Гасане Хаджисулеиман за хорошии 
работу награжден почетны грамота 
министерство образование Армении, 
министерство образование Казахстана, 
Ассамблеи народа Казахстана, 
Ассамблеи народа Повладарского обла- 
сти, a также Почотныи грамота, Акима 
Илиского раиона Каздиковского селБ- 
ского совета, Ашибулакского селБСкого 
совета и денные подарками и другие. 

Гасане Хаджисулеиман мечтает o 
времени, когда не будет вражды и 
подавленил одного народа другим. 
Сегоднл позт живут в г.Алматы в 
строш, в пути, он полон замыслов и 
творческих планов. Пожелаем ему 
неисслкаемого творческого потендиала, 
крепкого здоровБл, долгого и светлого 
жизненного пути. 

Татһина ВАСИЛБЧЕНКО , 
Позтесса, член Со/оза 
журналистов Казахстана, 
Перееодчик стихое 
ГХаджисул eımana 
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Караиылан: уже некуда 
делатһ односторонние шаги 



Все деиствил по решеникз курдского вопроса 
должны бытһ совместными. Мы лсно залвллем, что 
односторонние шаги делатһ уже некуда. Об әтом 
залвил в интервһК) агентству «Фрат Нһкзс» предсе- 
дателһ Исполнитөлһного комитета Ассодиадии 
обшеств Курдистана (АОК) Мурат Караиылан. 

Караиылан прокомментировал слова премһер- 
министра Турдии Реджепа Таиипа Зрдогана o пер- 
спективах «серһезных изменении при условии, что 
РПК сложит оружие» и высказывание президента 
Ирака Джалллл Талабани, что он «убедил РПК в 
необходимости разоруженил». 

«Курдскии вопрос - важнал тема, которукз все 
обсуждакзт и o которои говорлт со своеи точки зре- 


нил. В әтом нет ничего неблагоприлтного, но залвле- 
ние Зрдогана старо, курдскому народу и РПК гово- 
рлт об әтом уже очөнһ давно. Другими словами, пра- 
витөлһство собираетсл показыватһ свое отношение 
в гранидах возможного после того, как РПК сложит 
оружие и сдастсл. Но длл нас әто неприемлемыи 
выбор. Что касаетсл слов Талабани, то, как л 
думак), он говорит o ситуадии, свлзывал ее с каки- 
ми-то своими условилми. Его залвленил могут 6ытһ 
вынесены на обсуждение», - залвил руководителһ 
АОК. 

Караиылан отметил, что проправителһственнал 
пресса прибегает к әлементам психологическои 
воины, a правителһство Партии справедливости и 
развитил (ПСР) уничтожает все основанил длл 
решенил курдского вопроса. Залвив, что единствен- 
ным путем в такои ситуадии остаетсл сопротивле- 
ние, Караиилан подчеркнул, что разговоры o реше- 
нии оторваны от реалһности, пока продолжакзтсл 
нападенил. 

Мурат Караиылан также залвил что визит прези- 
дента Иракского Курдистана Масуда Барзани в 
Турдик) имел негативные последствил: после него 
Зрдоган стал выдвигатһ новые угрозы и усиливатһ 
репрессии. Операдил ( аресты - ред.) против адво- 
катов (Оджалана - ред.) вскрыла намеренил прави- 
телһства, a последние деиствил ПСР уничтожили 
все шансы на ослабление напрлженности в регио- 
не, отметил председателһ Исполкома АОК. 


Курды Республики Адыгел отметили 
годов1дину образованил РПК 


Красноармеиском раионе Республики Адыгел, 
чтобы принлтһ участие в праздновании 33-и годов- 
шины созданил Рабочеи партии Курдистана (РПК). 

Торжественное мероприлтие началосһ с минуты 
молчанил в памлтһ o геролх, погибших за Отчизну. 

Вниманик) зрителеи был представлен видеоро- 
ликоб истории возникновенил курдского надионалһ- 
но-освободителһного движенил и әтои знаменателһ- 
нои даты. 

C поздравителһнои речһК) перед гостлми высту- 
пил председателһ Обшественнои организадии кур- 
дов Республики Адыгел (ООКРА) «Агры» Фаизо 
Гусеинович Абдулаев. В своеи речи он подчеркнул 
что, курды которые живут в России, с полвлением 
РПК осознали себл как надик) и возродилисһ к 
жизни. Ф. Гусеинович от имени курдов Республики 
поздравил весһ курдскии народ и его надионалһно- 
го герол Абдуллу Оджалана. 

Кондертнук) программу открыла фолһклорно- 
тандевалһнал группа "Кулилкен Курдистане", кото- 
рал исполнила танды курдских регионов Битлис и 
Амед. 



Первукз песнк) исполнила молодал певида 
Аинур. Также на празднечном вечере выступили 
группа «Се бра» и группа «Ронаи». 

Затем под бурные аплодисменты зрителеи на 
сдену вышли гости из Курдистана певид Аиез Арзен 
и Рож Азад. 

Ha протлжении всего праздничного вечера курды 
скандировали лозунги: «Да здравствует Абдулла 
Оджалан!», «Серддем и душои, лидер, мы с 
тобои!», «Да здравствует Курдистан!», «Да здрав- 
ствует РПК!». 


В Саратове отметили годовиру образованил РПК 


Годовшину образованил Рабочеи партии 
Курдистана (РПК) отметили и в Краснокутском раи- 
оне Саратовскои области. По традидии праздник 
началсл с минуты молчанил в памлтһ погибших за 
отчизну. C поздравителһнои речһкз выступил пред- 
седателһ Курдского кулыурного дентра «Зилан» 
Рамазан Будаков. В своеи речи он подчеркнул что, 
курды которые живут в России, с полвлением РПК 


осознали себл как надик) и возродилисһ к жизни. 
Исмаил Османов от имени курдов России поздравил 
весһ курдскии народ с днем возрожденил и добавил 
что, әто важныи дөнһ длл курдов. Перед гостлми 
выступили музыкалһнал группа Лори, группа Мидил, 
певед Камуран, всеми лкзбимыи певед Рустам, a так 
же русские фолһклорные ансамбли и певды. 
Праздник завершилсл надионалһным хороводом. 



B и 1д e - п р e з и д e н т США 
проводит переговоры в Турмии 

Ви 1 де-президент 
США Джозеф 
Баиден, прибыв- 
шии в четверг вече- 
ром в Анкару из 
Багдада, проводит 
переговоры с руко- 
водством Турдии. 

Ожидаетсл, что 
дентралһное место 
на переговорах заимет курдскии вопрос. 

B повестке также двусторонние отношенил, иран- 
ска 9\ лдернал программа и сириискии кризис, пере- 
дак)т местные СМИ со ссылкои на дипломатические 
источники. Баиден и его собеседники коснутсл также 
вопросов, свлзанных с «арабскими револкидилми». 

После встреч с туредким президентом 
Абдуллахом Полем и спикером парламента 
Джемилем Чичеком Баиден вылетит в Стамбул, где 
3 декабрл выступит на Всемирном саммите по пред- 
принимателһству, a также встретитсл с 
Константинополһским патриархом Варфоломеем. 
По завершении визита в Турдик) Баиден отправитсл 
в Гредик). 


Прави зство должно освободитһ 
арестованных по "делу АОК" 

2 декабрл 
представители 
Партии прав и 
свобод (НАК- 
PAR), Партии 
демократии уча- 
сти п (KADEP), 
Т E V К U R D , 
Курдского дви- 
женил револиздионных демократов (TŞDK), Партии 
свободы и содиализма (ÖSP) и других организадии 
посетили офис ПМД в Амеде. Они выразили под- 
держку Партии мира и демократии (ПМД) в свлзи с 
волнои арестов ее активистов, передает Firat News. 

B то же времл 715 неправителһственных органи- 
задии (НПО) обһлвили об ускорении работы по 
поиску мирного решенил курдского вопроса. 
Представители организадии залвили o необходимо- 
сти обмена опытом с США и Евросокхзом. 

Глава ҺОго-восточнои ассодиадии работников 
промышленности (GÜNSİAD) Шахисмаил 
Бедирханоглу залвил от ли 1 да группы НПО: «Мы 
заинтересованы во встречах со всеми структурами, 
организаи^ми и политиками, которых касаетсл 
курдскии вопрос, чтобы вместе приити к мирному 
решеник). У нас нет грании. Мы хотим встретиты^ с 
лидером курдов Абдуллои Оджаланом на Имралы, 
хотим встретитһсл с Масудом Барзани, Джалллем 
Талабани и посетитһ Кандилһ. Первал наша иелһ - 
установитһ неконфликтнуиз атмосферу длл содержа- 
төлһных встреч и переговоров. Что касаетсл туреи- 
кого правителһства, то оно должно освободитһ всех 
арестованных по подозреник) в свлзлх с 
Ассоииаииеи оби^еств Курдистана (АОК). Таким 
образом обеспечитһ условил длл возобновленил 
переговоров с А.Оджаланом, которыи сыграет свок) 
ролһ в npouecce мирного урегулированил курдскои 
проблемы». 




Государственныи террор в Турдии 

3 декабрл 
туреикал поли- 
|ди <л провела оче- 
реднук) опера- 
1ДИК) в курдских 
провиниилх стра- 
ны (Амед, Агри, 

Битлис), взлв под 
стражу более 20 
человек. 

Аресты про- 
шли в рамках расследованил "дела Ассо 1 диа 1 дии 
обшеств Курдистана (АОК)", которое было возбужде- 
но в апреле 2009 года Дилрбакырским судом по осо- 
бым делам. B резулыате реидов, проведенных поли- 
|диеи до последних арестов, за последнии месли под 
стражу были взлты около 200 человек. Среди фигу- 
рантов дела - рлд мзров к)го-восточных провин 1 дии, 
представллкииих легалһно деиствук)шук) Партик) 
мира и демократии (ПМД), a также курдские активи- 
сты, передает Firat News. 

B числе задержанных 3 декабрл - глава отделе- 
ПМД в Агри, Мустафа Акиол, заместителһ главы 
администраиии города Базид провин 1 дии Агри, 
Мехмед Бабаиигит, корресподент агенства DIHA, 
Арарат Арас. kurdishcenter.ru 






















Президент Баразани: a изо всех сил буду заидиидатв 
межнадионалһныи и межрелигиозныи мир в Курдистане 


Президент Курдистана Масуд Барзани 
выступил с залвленилм, посвлшенным бес- 
порлдкам в Захо. 

Залвление указывает на некоторых про- 
поведников как на ответственных за "орга- 
низадик) актов вандализма и беспорлдков в 
Захо". "Судл по всему, әтот акт был предна- 
меренным", говоритсл в залвлении. В то же 
времл президент осудил реакдик) обше- 
ственности против Исламского сокзза 
Курдистана. 

"Хотл л и осуждак) все әти бесчеловеч- 
ные и незаконные деиствил, л призывак) 
обшественностһ Курдистана установитһ 
межнадионалһное, межрелигиозное и меж- 
сектантское сосушествование как свокз 
главнук) дөлһ. Терпимостһ, которал имеет, в 
течение многих лет лвллетсл частыо кулыу- 
ры Курдистана", сказал президент . 

Он добавил, что во избежание повторе- 
ни 9\ подобных атак он приказал образоватһ 
Спедиалһныи комитет по расследованикз 
событии, принлтһ правовые меры против 
участников "и максималһно сурово их нака- 
затһ "Зашита сосушествованил братских 
народа Курдистана лвллетсл облзанностыо 
государственного порлдка - единого длл 
всех народов Курдистана. Никто не должен 



позволлтб какои-либо стороне нарушатһ әто 
сосушествование и под лкзбым предлогом 
дестабилизироватһ мир и наушатһ верхо- 
венство закона." 

Барзани закончил залвление уверением: 
"изо всех моих сил, л буду заштдатһ свобо- 
ду и сосушествование всех компонентов 
курдского народа". kurdistan.ru 


Кылычдароглу: оставим Дерсим историкам 



В субботу, 
глава оппозидион- 
нои Народно- 
Республиканскои 
партии Турдии 
К e м a л b 
Кылычдароглу дал 
ответ на обвине- 
нил премһер- 
министра Реджепа 
Таиипа Әрдогана, 
которыи, извинив- 
шисһ перед курда- 
. ■ ı ми за резнк) в 

I [ . л , Дерсиме (1937 

1938 гг), возложил 
ответственностһ за нее на правившук) тогда НРП 
и потребовал извинении также от Кылычдароглу. 

Кылычдароглу в субботу залвил еженеделһ- 
нику "Ватан", что интерпретироватһ резнк) долж- 
ны не политики, a историки. Именно они, по сло- 
вам Кылычдароглу, должны изучитһ архивы, 
чтобы решитһ, что деиствителһно произошло в 
Дерсиме в 1937-1938 гг. и просветитһ лкјдөи, 
вместо того чтобы обидество опиралосһ на 
популистские залвленил политиков. 
Кылычдароглу отметил, что Әрдоган не оказал 
никакого влилнил на его позидик), указав, что 
документы, представленные прессе на прошлои 
неделе, были открыты уже много лет назад. Он 
обвинил Әрдогана в проведении политики на 


основе религии. B беседе с группои журналистов 
во времл своего полета в Бркзсселһ в субботу, он 
сказал, что с однои стороны, премһер-министр 
исполһзует лзык дискриминадии на основе рели- 
гии против алавитов, a с другои стороны, изви- 
нлетсл перед алавитами (курды-заза, ставшие 
жертвами генодида в Дерсиме, лвллкггсл алави- 
тами по вероисповеданик)). 

"Если естһ основанил длл извинении, то у 
государства, a не НРП", сказал Кылычдароглу и 
подчеркнул, что длл премһера не имеет смысла 
приноситһ извиненил от имени государства, 
когда он лвллетсл главои правителһства. "Он не 
имеет никаких полномочии или права приноситһ 
извиненил. Ha самом деле, извинлтһсл ot имени 
государства должен президент", сказал 
Кылычдароглу, призвав президента открытһ госу- 
дарственные архивы. 

Кылычдароглу отметил: "Естһ три веши, кото- 
рые необходимо выполнитһ. Во-первых, открытһ 
архивы и допуститһ в них историков, чтобы про- 
свешатһ обшество. Во-вторых, обнародоватһ 
список лҝздеи, которые были насилһственно 
изгнаны со своеи земли. Наконед, земли, кото- 
рые принадлежали зтим лкздлм, должны 6ытһ им 
возврашены. Жертвы должны иметһ возмож- 
ностһ зашититһ свои права в суде. Компенсадил 
- вопрос кфистов, но их виктимизадик) нөлһзл 
игнорироватһ", сказал Кылычдароглу корреспон- 
денту "Миллиет". 



Президент Барзани посетил Захо 

Президент Курдистана Масуд Барзани в воскресенһе утром при- 
был в раион Захо (провиндил Дохук), чтобы обсудитһ событил, свл- 
занные с беспорлдками в гттниду. 

B то же времл пресс-секретарһ КРГ Махмуд Кава залвил радио 
"Сава", что ситуадил в провиндии Дохук стабилизируетсл. По его 
словам, несмотрл на недостаток безопасности в некоторых обла- 
стлх, ситуадил с безопасностһк) в делом оченһ хорошал. Плтничные 
беспорлдки он назвал "не демонстрадилми, a безответственными 
актами, направленными на саботаж". 

B Әрбиле состолласв встреча 
делегадиеи ДПК Ирана с делегадиеи 
Надионалвного совета курдов Сирии 

Сегоднл в Әрбиле состолласһ! 
встреча делегадии Демократическои 
партии Иранского Курдистана во 
главе с ее генералһным секретарем 
Мустафои Хиджри с делегадиеи! 

Надионалһного совета курдов Сирии, 
которук) возглавил доктор^ 

Абдулхаким. Представители сирии- 
ских курдов рассказали o ситуадии в 
Сирии. B свок) очередһ иранские 
курды рассказали o ситуадии в 
Иране. Обе стороны обсудили вопро-| 
сы o ситуадии в регионе в делом. 

Они также призвали к единеник) курдов во всех частлх Курдистана. 
Встреча прошла в оченһ теплои обстановке. 

B Турдии курды отметили годовидину 
созданил Курдскои рабочеи партии 

B различных местностлх 
Турдии 27 нолбрл курды отме- 
тили 33-летие созданил 
Курдскои рабочеи партии, 
сообидает агентство Firat. 

B Стамбуле, Диарбекире, 

Нусаибине, Мерсине, 

Джизрее и Балзете состол- 
лисһ разные мероприлтил, a 
также шествил с факелами и 
феиерверки. B ходе шествии участники скандировали лозунги в 
зашиту Оджалана. 

Отметим, что 27 нолбрл 1978 года считаетсл днем основанил 
Курдскои рабочеи партии. Основателһ партии Абдулла Оджалан по 
обвиненик) в совершении рлда убииств отбывает пожизненное 
наказание на туредком острове Имрали. B Турдии, рлде европеи- 
ских стран и в США Курдскал рабочал партил считаетсл террори- 
стическои организадиеи. 

Карабахскии конфликт будет 
обсужден во франдузском Сенате 

Bo франдузском Сенате 8 декабрл проидет «круглыи стол» в 
свлзи с армлно-азербаиджанским, нагорно-карабахским конфлик- 
том на следукзшие темы «Конфликт между Армениеи и 
Азербаиджаном, забытыи конфликт» и «Франдузскии сопредседа- 
төлһ Минскои группы ОБСЕ». 

Как передает Inews.az со ссылкои на АзерТадж, в мероприлтии, 
которое проидет при организадионнои поддержке посолһствә 
Азербаиджана во Франдии, примут участие депутаты, известные 
политики и историки из обеих стран. B рамках «круглого стола» 
будет организована фотовыставка, посвлшеннал армлно-азербаи- 
джанскому, нагорно-карабахскому конфликту, a также озвучен 
мугам в исполнении карабахских ханендз. kurdistan.ru 
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